
TÓTH ÁGOSTON. 
1812—1889. 

I
SMÉT elhunyt egyike a szabadságharcz azon 
bajnokainak, a kik ama nagy küzdelmekben, 
de a rajok utóbb következő időkben is jelen­

tékenyebb szerepet játszottak közéletünkben. 
Tóth Ágoston, kinek arczképét ez alkalommal 

bemutatjuk, nem uj ember a «Vasárnapi Újság» 
olvasói előtt. Ismertettük életét abban az idő­
ben, midőn a kiegyezés után az uj 
honvédség fölállíttatott s az ország­
nak arról kellé gondoskodnia, hogy 
a nemzeti véderőnek katonailag 
képzett, a hadi tudományokban jár­
tas tisztjei legyenek. A Ludovika-
akadémia még nem vala szervezve 
s a magyar kormány az által kisérle 
meg egyelőre pótolni a hiányt, hogy 
az egyetemen állított föl havi tan­
folyamot, oly férfiakat állítván az 
egyes tanszakok élére, kiknek kép­
zettségétől méltán várhattuk hon­
védségünk kiképeztetésót. 

E férfiaknak volt egyike Tóth 
Ágoston, a ki az egyetem katonai 
tanfolyamán az erődítés tanát, a 
katonai földrajzot ós sztratégiát adta 
elő. Arra termett férfiú vala, mert 
még a szabadságharezból hozta ma- ^ 
gával a kellő előképzettséget, me- | S^M 
lyet a későbbi években folyvást gya­
rapítani igyekezett. Egyike volt a 
függetlenségi harcz legkészültebb 
honvédtisztjeinek s azok közé tartó- J l | 
zott, kiknek tevékenysége általános ^ ^ÉÉ^ 
elismeréssel találkozott s kinek ez­
redessé történt előléptetését egy­
aránt helyesléssel fogadták ugy a 
katonai körök, mint a nemzeti köz­
vélemény. 

Tóth Ágoston 1812. márczius 
havában Somogymegye Marczali 
községében született, hol atyja az Eszterházy 
herczegek uradalmi ügyésze volt. 

Már 14 éves korában a katonai mérnöki aka­
démiába lépett, honnan 19 éves korában már 
mint tiszt jött ki és a Benzur nevet viselő 34. 
gyalog-ezredbe osztatott be mint hadnagy. Há­
rom év múlva (1834) dandár-segéd volt, s hat 
évre rá a táborkarhoz tétetett át. Az osztrák 
hadseregben is fölismerték kitűnő képességeit s 
használhatóságát. Folyvást tökélyesitvén magát, 

egyike volt a legszebb jövőt igérö fiatal tisztek­
nek. S előmenetelét magyar eredete s magyar 
szive mégis gátolta. Bár 1842-ben Magyarország, 
1843-ban Csehország katonai térképét készité 
el, századosságnál fölebb nem emelkedhetett, 
így találta őt még 1848-ban is a forradalom 
kitörése. 

A márcziusi napok Lembergben találták, ez­
redével. Az első honvédcsapatok még a törvé­
nyes időszakban alakultak, s első volt ezredében, 

TÓTH ÁGOSTON. 

| ki még az osztrák hadügyminiszter körrendele­
tére, folyamodványát beadta az alakuló hon­
védséghez áthelyezése iránt. Ezrede azonban 
Magyarországba hozatott át s Nyitramegyében 
Hurbán ellen esatározott, egészen addig, mig Jel­
lasics főparancsnokká kineveztetése általa tény­
legesszakadás megtörtént az osztrák és magyar 
haderő között. Ő azonnal kilépett ezredéből, Pestre 
jött, s itt a 3 l i k honvédzászlóalj őrnagyává nevez­
tetett ki. A zászlóaljat azonban még toborzani és 

szervezni kellett. E munkát Ő, néhány nap alatt, 
nagy ügyességgel és sikerrel hajtotta végre, s az 
uj csapattal, melynek toborzási helye Tasnád 
volt, azonnal szétverte Zsibónál az oláhokat. 
Zászlóaljával mindjárt megízlelteté a győzelmet 
és dicsőséget. 

Bem az erdélyi sereg vezényletét átvévén, 
Tóth Ágoston is oldala mellett maradt s tevé­
keny részt vett dicső hadjáratában. Bem csak­
hamar felismerte benne a katonai tehetséget s 

különös figyelmére ós szeretetére 
méltatta. A következő óv február 
23-ikán már ezredessé s Besztercze-
vidék parancsnokává nevezte ki, hol 
azonnal fegyvergyárt alapított s a 
Bukovina felöli hadiutakat czél-
szerü erődítésekkel látta el. 

Egy idő múlva azonban Bemmel 
összeütközése volt, a sokat rakon-
czátlankodó lengyel legio feloszla­
tása miatt, mit az öreg ur igen zo­
kon vett, s Tóth Ágostontól e miatt 
elvonta barátságát. Tóth szívesen 
kitért az ősz vezér útjából s Deb-
reczenbe utazván, magát a kor­
mány rendelkezése alá bocsátotta; 

részt vett a Görgey elnöklete alatt 

t ott tartott nagy hadi tanácsban, 
mely a hadjárat további folyamát 
állapította meg, s midőn Czecz, Er­
dély előbbi parancsnoka lábát tör­
vén, helyébe kineveztetett, ezt azon 

J ^ gyöngédségi indokból nem fogadta 
^k el, mert Bem rósz néven vehetné 

• k kineveztetését, pedig «Bemre — 
monda — több szükség van, mint 
reám.» Annál kényesb megbízás 
jutott részére^Terczeltől átvenni a 
déli hadsereg parancsnokságát s azt 
újra szervezve Guyonnak adni át. 
Az ezután folyt véres csatákban is 
nagy része volt Tóth Ágostonnak s 
kitűnő szolgálatokat tett. 

A forradalom leveretése, a világosi gyásznap 
'' Aradon találta őt. Ö is kötélre Ítéltetett s 
; ítélete kegyelem útján 18 évi várfogságra 
; lön enyhítve. Hót évi börtönszenvedés után 
i nyert végleges kegyelmet s bocsáttatott sza-
| badon. Katonai pályája, melyet gyermekko­

rában választott magának, s melyen annyi si­
kerrel haladott vala, lehetetlenné vált rá nézve, 
gazda lett. 1861-ben azonban, az alkotmányosság 
napjának első kicsillantával Zalamegye főmér-
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nőkévé választatott meg, s igy közelebb lépett hi­
vatása pályájához. Ujabb provizórium váltván föl 
a rövid ideig tartott alkotmányosságot, ö is vissza­
vonult. 1865-ben a keszthelyi gazdasági taninté­
zetbe hivatott meg tanárnak; onnan pedig, a 
magyar minisztérium szervezkedésekor, 1867 ik 
évben, főmérnöknek a közlekedési minisztérium­
hoz, hol a topográfiai osztály szervezése s az ide 
vágó munkálatok vezetése bízatott reá. Ekkor 
készítette jeles szakdolgozatát, Magyarország 
helyszínrajzát, mely az ahhoz értők teljes elis­
merésével találkozott. 

A honvédség szervezésénél vétetett voltakép 
igénybe kitűnő képzettsége, és pedig kétszeresen, 
honvédezredessé s katonai tanárrá történt kine-
veztetése által. 

Tóth Ágoston ezredes katonai tevékenysége a 
szabadságharcz alatt inkább a vezérkar benső 
dolgaira szorítkozott, rendkívül rövidlátó ember 
lévén, jól tudta, hogy ily módon nagyobb hasz­
nára lehet az ügynek, mint a csatatéren. Görgey 
Arthur hivei közé tartozott, kik a fegyverletétel 
szükségét és elkerülhetetlen voltát vitatták nem • 
csak Aradon, de azután is egész életén át. 
«Minden csepp magyar vér — monda a vi­
téz katona — mely hiába lesz elontva, a nem­
zetet károsítja. Megmutattuk, hogy harczolni 
tudunk és a haláltól nem félünk. A szégyen csak 
azokat érheti, kik egy maroknyi sereg ellen 
400 ezer embert állítottak fegyverbe, és csakis 
ugy vehettek erőt rajtunk, hogy az ország ha­
tárait hermeticze elzárva, lehetetlenné tették, 
hogy fegyvereket és lőszert kaphassanak, a mi 
nélkül háborút viselni nem lehet.» 

Azt a hét esztendőt, melyet rabságban töltött, 
önképzésre használta föl. Egyike volt az olmützi 
vár legszorgalmasabb foglyainak. Mindent elol­
vasott a mihez hozzá jutott, nyelveket tanult s 
különösen sokat rajzolt és festett, mint azt la­
punk két év előtti folyamában az «Utazás isme­
retlen állomás felé» czimü s a szabadságharcz 
elitélt bajnokainak életét ismertető közlemény­
ben leírva találjuk. 

Az újonnan fölállított honvédségnél Tóth 
Ágoston ezredesi hatáskörét nagyon szűkre szab­
ták. Akadtak itt is kotteriák, melyek veszedel­
mes embert láttak benne s ő, nehogy a népszerű 
intézmény fejlődésére szükséges harmóniát za­
varja, jobbnak látta idejekorán visszavonulni. 

Gráczban telepedett meg, hol a mérnöki szak­
mába vágó számos munkájával vonta magára a 
tudományos körök figyelmét, melyekért a ma­
gyar tudományos akadémia 1871-ben levelező 
tagjává is választotta. 

Utóbbi időkben sokat betegeskedett, míg 
végre e hó 10-én megváltotta szenvedéseitől a 
halál. Holttestét Sopronba szállították s ott he­
lyezték örök nyugalomra a katholikus temetőben. 

GRÓF MIKÓ E M L É K E Z E T E . 
Irta SZÁSZ BÉLA. 

Et facere, et páti fortia. 
Gr. Mikó jelmondata. 

Oh látnók, kinek ihlett jósszavára 
Csak félve kél most visszhang ajkamon, 
Profécziád milyen híven bevála, 
Mit akkor sejtőn, ha értett a hon — 
lm' ama kéz, mely csak dicsfény-övezte 
Neveknek juttat érczlapján helyet, 
Az ő dicső nevét is följegyezte, 
Kit minden öltő fönnen emleget. 

— A vakmerő lelkeknek lázas álma 
Dicsőség koszorújával hitet; 
De, ah, vértől virít a harczi pálma 
S egy év lerontja, mit száz épített; 
Más gyűjt magának hirt, kincset, hatalmat 
S gátan a a másén vaktán törtet át — 
Bár sikerére müljón térdet bájtnak : 

Csak érez, vagy márvány, ha jelzi porát. 

De, ki nevét hálás szivekbe véste, 
De, kit szivébe egy nemzet fogad, 
Ha alkotásinak nincsen enyészte, 
Mert élnek s hajtnak új s új sarjakat; 
Ki a jelent jövőre szögzett szemmel 
Tűrte, izzadta s szántott, boronált: 
Neve nem huny ki a tűnő jelennel 
És áttöri a sírt fedő homályt. 

E kisded fészek, ez a szegény Erdély, 
Kit úgy szeret, mert úgy ver istene, 
E kisded nép, mely egy marokban elfér, 
Ez látta őt: miből s mivé leve; 
S ezt nézte 0, némán és hallgatózva, 
A vergődő szivén tartván kezét... 
. . . Magas, meredek a Király-hágója . .. 
S hogy vágyuk egy: e nép s 0 érezek. 

S mindazt, ki hű, magyar, igaz, nemes volt, 
Mind, mind egygyé forrasztá ez a vágy, 
(Bár sok a táj, fölöttük egy a mennybolt...) 
Ennek szentelé mindenik magát: 
Földjét ki szántja, és ki alkot törvényt, . 
Ki várfalával őrzi műhelyét 
S az is, ki, mint 0, bölcs tanácsló őrként, 
A trónhoz bátran, mert kegyelve, lép. 

S hogy a soká elszakított két testvér, 
Egymást ölelve, végre összeforrt, 
Zajt, fényt, oh Nagy, te akkor sem kerestél, 
Ünnepet ülni nem láttak seholt; 
De láttak Agyagfalva zajgó síkján, 
Hanninczezemyi székely közepett, 
A fölgyúlt szenvedélyt is elcsitítván 
Ez egyetlen szód : törvény-tisztelet! 

S aztán nem láttak, mert jog szent nevében 
Ott fön kerested néped igazát, 
Hol akkor — óh, jaj! káromlás ne légyen . . . 
Graz hitszegőnek nézték e hazát; 
Hol a pribékek túszaként lefogva: 
Ott szólnod s itt tenned nem adatott, 
Hogy amaz ádáz, szörnyű vész-napokba' 
Emészszen, vad keselyként, bánatod. 

S talán jobb is volt, Olmütz várfokáról 
Földúlt hazádat meg nem láthatád, 
Gyöngéd kezekkel elfödé a távol 
A vérfolyókat s vérszin láthatárt . . . 
S el a setét sfrt, melybe mások tették, 
Kit lelked édes leikéül talált 
S kinek képére oly dicsőén fested 
Számunkra majd a női ideált... 

— S hogy megjövél, ijesztőn puszta minden, 
Oly sok — még a remény is halva tán . . . 
A legerősb szív is meging a hitben, 
A szörnyű némaságnak hallatán. 
De Te, választott jelszavadhoz híven, 
Nagyot teszesz s tűröd nagy terhedet, 
Kezed megint a félhalt nemzet-szíven 
S hogy mire mozdul: Te kiérezed. 

Ép' csak a föld, mi megmaradt a honból, 
E romfödött, vérázott ősi föld, 
És im' elméd — tán Anteusra gondol — 
Éjt-napot e szent rög gondjába' tölt; 
S a jobbak is, kiket hívsz, ébredeznek, 
A szerteszórt nép ismét összetart, 
Hogy innen vívja vissza a mit vesztett: 
Megint tettekre hívod a magyart. 

És egyszer igy a földnek vetve lábad', 
A vágyban égő szív meg nem pihent; 
Elméd kohában új s új eszme támad 
S észszel áltatva el az idegent: 
Beköltözik a száműzött magyar szó 
Az első magyar színre ujolag, 
S a rejtett tűz, a szív mélyén viharzó, 
A miméit múlt képén új lángra kap. 

írót, tudóst példád vonz verseny-térre 
— Jól értik Irányeszméid szavát — 
A múltak, könyveidben újra-élve, 
Feddőzve intik meg az unokát; 
A rejtező költőt is felkeresve, 
Dédősink harcziról daloltatod, 
Hogy az új öltő szív szerint érezze. 
Mik voltunk egykoron mi, magyarok 

És hogy az áldás, mely cfak fenről szállhat 
E sürgő munkán bőv s gazdag legyen; 
Hű szolgájaként az Ur templomának 
Elsők közt elsőnek jársz kegyesen. 
Mozdul a rom, gyűlnek a szétszórt csontok, 
Megújhodik a múzsák hajioka, 
Ezer gondod közt ez is a te gondod 
S őrzi neved hány templom, iskola 1 

S midőn már igy a földet, szivet, elmét 
Elkészíted a dús termés alá, 
Csöndben fegantó lelked nem pihen még, 
Legdicsőbb tervét akkor alkotá: 
Szerezni tükröt, a mely nem törékeny, 
Melyben mind csak való, mit visszaad, 
Mely mindig, egyre, mind telibb teljében, 
Mutassa meg a honnak e hazát. 

S az egyetérző két sziv összedobban, 
Érti, fogadja hívó szózatod; 
Gazdag, szegény gyűjti, hordja halomban 
A sok, sok drága tükör-darabot: 
Mit magyar iró csak gondolt, vagy érzett, 
Mit őriznek a csodás kis betűk — 
Mikben a multak a jövőbe néznek, 
Hogy öröküljön lelkük, életük; 

A mit e föld csak termett, holtat, élőt, 
Százezrek óta, vagy csak az- imént, 
Mesés időkről némán is beszélőt, 
Örökkön élő csoda-regeként; 
A természet varázsos alkotásit, 
S az emberkéz kontár utánzatát: 
Itt gyüjtéd egybe s egyik, mint a másik, 
Bád emlékezted, oh Nagy, mind Terád ! 

S pedig még itt sincs vége tetteidnek. 
Miket ama kéz híven feljegyez ; 
A hol csak a hivó közélet intett, 
Yonz a magány, de, mégis, rendel ez : 
Helytt állsz ama rövidko derületben 
S hogj elborul: kegy fénye nem maraszt, 
Szentnek vallod a törvényt, rendületlen, 
S urad csak az, ki véled vallja azt. . . 

S midőn, elvégre, gyó'z a jog, igazság 
S egünkön teljében ragyog a nap, 
Midőn a kegyes végzetek megadják, 
Hogy fölvirradjon a nagy béke-nap 
És szent kötést köt a Nemzet s Királya 
— Isten nevére szól az eskü-szó! — 
S bölcsek tanácsa a trónt körülállja: 
Ott állsz Te is, az Élő Unió I 

— Oh szellem-árny ! mert, érzem, itt lebegsz te, 
Honnan meritél annyi szent erőt ? 
Szived', elméd', mi volt, mi úgy megedzte. 
Hogy igy fénylhettél nemzeted előtt ? ! 
Az a sok köny-e, melyet annyi sirra, 
Aráért, nőért, lányért, fiakért 
Ejtettél — nem csak önmagadért sirva: 
A névért is, mely benned véget ért ? 

Az a sok gyász, mely árnyalá hazádat, 
Nehéz próbákra téve nemzeted; 
Vagy az a tűz, mely csak felülről szállhat 
Annak lelkébe, a ki küldetett ? 
Kit áldásul ád istene a népnek, 
Hogy a pusztában ő legyen vezér, 
Ki gondban, kínban, munkában eléghet, 
De megy, mert tudja : népe czélhoz ér ! . . . 

— Te tettél, tűrtél, czélodat elérted : 
Szolgálva hűn istent, királyt, hazát — 
Önszabta kötelesség volt a vérted, 
Melylyel magadat megaczélozád. 
Bár nem maradt fiu nemzetségedből, 
De te annyit és olyakat tevéi, 
Hogy na{.y neved, mit ama kéz jegyzett föl, 
Minden magyar szívben örökkön él!! 

AZ AKCHIVARIUS-KISASSZONY. 
Elbeszélés. 

Irta: Szomaházy István. 
Vidám kollégiumi hangulatok környékezik ezt 

a régi, deákos történetet, mely a napokban, a 
hogy egy jó, gyerekkori pajtásommal találkoz-
t am, ujolag az eszembe ötlött. Fgy szép május 
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napon ugyanis, mikor még a vén kollégium vö­
röses téglapadlóját tapostam, az apícza-utc za 
egy földszintes házából valami hosszúkás, fehér 
kéz zörgetett ki rám az utczára, a hol épen 
könyveimmel, írásaimmal a hónom alatt, a 
Jásdy fiuk galambduezait nézegettem. A követ -
kező pillanatban az ablak is kinyílt s egy remegő, 
izgatott hang suttogva szólalt meg : 

— Átadna-e Ákos részére egy levelet ? 
Egy magas, fekete leány volt, a kit mi diákok 

— még az oly mákszemnyi legények is, mint 
én — kivétel nélkül ismertünk. 

— Igen kisasszony, szívesen. 
A ruhája egy nyílásából kivette a levelet s 

mialatt — óvatosan körülnézve, hogy az utcz án 
nem jő-e valaki? — a kezembe nyomta, a fogai 
szinte összeverődtek a félelemtől. 

— Oh, az isten is megáldja érte, kis fiu ! 
A vén arehivarius leánya volt ez, egy lesült 

arczu, sugár szép leány, a kiről az egész kollé­
giumban az a hir volt elterjedve, hogy kitűnő en 
beszél deákul. Az öreg megyei levéltárnok 
ugyanis, a ki a legszigorúbb apa volt az egész 
föld kerekségén, azt az eszmét vette a fejébe, 
hogy a rengeteg latin tudományát, fiuk hián yá-
ban, a leányára fogja áttestálni, s mivel a szép 
Honának kitűnő fölfogása volt minden tudomány 
iránt, a mit csak képzelni lehet: tizenhét éves 
korában már teljesen otthonos volt a latin klasz -
szikusok minden útvesztőjében. Tudta mindenki, 
hogy a kosztos deákjaik latin pensumai — a me­
lyek rendszerint a legjobbak voltak az egész isko­
lában — a leány fejéből kerültek ki s megesett az 
a csoda is, hogy a rakonczátlan fiukat egy sze­
líd leány examinálta meg a conjugatiókból 
és a declinatiókból, mikor a vizsgák ideje kö­
zelített. 

Ákos, a kinek ez a rejtélyes levél szólott, a 
lakótársam volt, egy vén, szakállas, bajuszos 
theologus, a kit az atyja — daczára, hogy va­
gyonos földesúr volt — ide adott kosztba a jó 
Teveli bácsihoz, a ki egy politikával bíbelődő, 
derék asztalosmester volt s velünk, Európa sor­
sára vonatkozólag, körülményes eszmecserékbe 
bocsátkozott. Dobronyi Ákosnak egy gazdag 
nagybátyja is volt a városban, egy nyolczvan-
esztendős, magányos öreg ur, Eplényi Sámuel, a 
kinek hatalmas emeletes háza volt a Molnár-
utczában, honnan évszámra sem szokott kimoz­
dulni. Ákos kedvencze volt az öreg urnák, a ki 
azonban mindennek daczára helyesnek tartotta, 
ha a fiu a szegény emberek egyszerűbb asztalá­
hoz szokik s inkább a tudományára fordít gon­
dot, semmint arra, hogy puha kényelemben ne­
vekedjék. 

Olvasván a levelet, Ákos, a ki majd csaknem 
könnyekre fakadt, melegen rázta meg kezemet s 
megindulva szólt: 

— Köszönöm, édes fiam, hogy ilyen jót tettél 
velem! 

Ez időben a szerelemről, a melyet csak a re­
gényekből ismertem, nagyon homályos fogal­
maim voltak s a levél, mely kezemen átment, 
romantikus és rejtélyes színben tűnt föl előttem. 
Ákos egyszerre regényhőssé magasodott szemem 
előtt s napokig nem ment ki fejemből ez a cso­
dálatos történet, melynek véletlenül én is sze­
mélyévé váltam. 

A következő hét egy éjjelén — éjfél még nem 
sokkal múlhatott el — arra ébredtem föl ál­
momból, hogy valaki hangosan kotorászott az 
ablakdeszkán, a hol a könyveink, Írásaink he­
verni szoktak s egynehány pillanat múlva a 
kis gyertya pislogva gyuladt meg a szobács­
kában. 

Megpillantva Ákost, a ki a gyújtót még akkor 
is a kezében tartotta, az álom azonnal terjesen 
kiment szememből. 

— Miért gyújtotta meg a gyertyát ? 

= = = = = VASABKAPI ÚJSÁG. 
— Pszt, egy hangot se gyerek! Később min­

dent meg fogsz tudni. 
Ágyamban felülve, remegve néztem, a hogy 

Ákos magára húzza ruháit s a fiókban, a 
hol a leveleit tartogatni szokta, kutatni kezd. 
Nemsokára teljesen fel volt öltözve s még a 
nagy, dupla köpönyeg is a nyakában volt, a 
melyben, téli időben, az előadásokra járt. 

Meggyújtván kis éjjeli lámpáját, ágyam felé 
közelített, s a nélkül, hogy előlegesen bármit is 
szólt volna, mind a két orczámat megcsókolta. 
Az arczán könnyek folytak végig. 

— Isten áldjon meg édes fiam! — szólt 
meghatottan. — Lehet, hogy nem fogsz látni 
egy darabig. De téged minden bizonynyal ér­
tesíteni foglak sorsom felől. Hanem akárki kér­
dez : mit sem tudsz felölem! Ezt ne felejtsd el 
fiam! 

Még egyszer megszorította a kezeimet, mele­
gen, hevesen, s aztán laBSŰ léptekkel távozott. 
Fejem a kezemre hajtva, remegve figyeltem: nem 
hallja-e valaki, a hogy eltávozik. De ki sem hal­
lotta; a lámpa egy perezre bevilágított a szo­
bába, a hogy Ákos az udvaron végig ment, de 
aztán ujolag csönd és sötétség vett körül, mint 
annak előtte. 

Egész éjjel be sem hunytam a szemeimet. Bár 
a történetből mit sem értettem, világos volt 
előttem, hogy itt valami nagy, jelentékeny ese­
mény történt. Csak reggel felé aludtam el egy 
kissé s arra ébredtem föl, mikor Teveli bácsi jó-
akaratúlag ütött néhányszor a vállaimra. 

— Surge puer! 
A mint a szemeimet fölnyitottam : pillantásom 

azonnal az Ákos üres ágyára esett s erről a rej­
télyes éjjeli história mindjárt eszembe jutott. Úgy 
tűnt föl az egész történet, mint valami álom, de 
Teveli bácsi rögtön visszaidézett belőle a va­
lóságba. 

— Ej, hát a tiszteletes űrral mi történt ma ? 
De korán kibujt a párnái közül. 

Mitsem szóltam, de tagjaim szinte remegtek, 
mikor öltözködni kezdtem. A reggeli kávémnak 
is ott hagytam a felét, csak szaladtam az isko­
lába, hogy talán ott mégis megtudhatok va­
lamit. 

De ott még mitsem hallottak az eset fe­
lől. A délelőtti előadás rendesen lefolyt, nem 
történt más, mint hogy a magdeburgi félte­
kék révén a physikából szekundára feleltem, 
hanem törődtem is én akkor a magdeburgi fél­
tekékkel ! 

A hogy az iskolából kijöttünk: András, a pe­
dellus, már várt reánk a kapu előtt s titokzatos 
ábrázattal szólított meg bennünket: 

— Nos, hallották-e a legfrissebb újságot? Az 
éjjel megszökött a deák kisasszony! 

Ez a deák kisasszony tudniillik az arehivarius 
hires szépségű leánya volt, ugyanaz, a ki a múlt 
napokban ama levelet a kezembe adta, s a kit, a 
deák tudománya révén, ismert a kollégium. 

— S kivel ? kérdem egy titkos sejtelemtől el­
kapatva. 

— No kis fiú, ugyan kivel ? Micsoda ártatlan 
gyerek! Hát Dobronyi Ákossal, a kedvesével. 

A hir gyorsan terjedt, még azon a napon az 
egész városban megtudták. A dolog nagy szenzá-
cziót keltett, s Teveli bácsi esténként az egész 
szerelmi viszonyt elmesélte. Ákosnak ugyanis 
régi viszonya volt a leánynyal, de arra még csak 
reménysége sem lehetett, hogy most, mikor még 
sem állása, sem vagyona nem volt, egyesülhet a 
kedvesével. Hozzájárult ehhez, hogy a napokban 
meg is volt idézve a kollégiumi sedes elé, mivel 
az intézet igazgatójával szemben goromba módra 
viselkedett. Mindez nagyon elkeseríthette a jó 
fiút, s igy történt, hogy ily furcsa módon vált 

i meg az intézettől és a várostól. (Foly»- *öv.) 
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TORDA VÁROS ÉS KÖRNYÉKE. 
Kevés hazai városunk van, mely érdeke­

sebb monográfia tárgyául szolgálhatna, mint 
Erdély kies fekvésű, de nagy multu városa, 
Torda. Erdély történetének a költő által úgy­
nevezett «arany kora», de a mely inkább a 
mély gyász s a nemzeti katasztrófák elégikus 
kora volt, erős lüktetéssel visszhangzott mindig 
Torda városa ódon falai közt, s a Keresztes-
mezőt, mely mellette terül el hullámzó rónájá­
val, találón nevezi Orbán Balázs az alkotmányo­
san szövetkezett három nemzet (magyar, szász, 
székely) Bákosmezejének, hol annyiszor gyűltek 
össze tanácskozni vész idején, vagy a haza meg­
védésére harezba szállani. Hogy Torda városa 
most hivatott monografusát találta meg Orbán 
Balázsban, azt főleg annak köszönheti, hogy e 
szorgalmas történetírónktól évek előtt megjelent 
• Székelyföld leírásának* V-ik kötete, mely 
Aranyosszék és vidékét tárgyalja, mintegy kiegé­
szítő függelékét kívánta meg az ösváros történe­
tében s ennek a szükségnek felelt meg a «Szé­
kelyföld» jeles irója, mikor most végre «Torda 
város és környékét* is közrebocsátotta s ezzel tel­
jessé tette feladatát. 

A munka végig kíséri Torda alakulását a dák 
korszaktól, a római uralom idejebeli Patavissán 
vagy Potaissán át a nemzeti fejedelmek koráig, 
sőt azontúl, egész a szabadságharczig. Fontos és 
tanulságos fejtegetéssel czáfolja meg, hogy a 
Torda helyén feküdt dák várost Tierná nak ne­
vezték volna, mint a hogy gr. Kemény József 
egy koholt feliratból következtette, valamint azt 
a föltevést is, hogy Salinae lett volna római kor­
beli neve. Az Orbán Balázs által helyesnek vélt 
Potaissa nevet egy ujabban Ajtón határán, a Fe­
lekhegy tetőormán talált római mérföldkő fel­
irata támogatja, melyből az is kitűnik, hogy a 

i várost Traján alapította, de már Sept;mius Seve-
rus császár Kr. u. 193 táján colonia rangjára 

i emelte, s éjszaki Dacia fő katonai állomásává 
| tette. 

Ennek a korszaknak volt emléke a Leányvár 
álló tábora (castrum stativum), a tordai felisíknak 

i a Közép- és Alsó-Mái szöllők fölé támaszkodó 
i részén, hol még 1604-ben is fennállott a vár 

nagyszerű kapuja, tetején a város védisten-
| nőjének, Minervának messze ellátszó nagy paj­

zsos szobrával, melyről később a castrum is 
magyarul Leányvár nevét nyerte. A kapu Beth­
len Farkas szerint 1657-ben omlott óssze, s a 
hazafias történész ezt mintegy az Erdélyre nehe­
zedő nagy szerencsétlenségek előjelének tekin­
tette. 

De nemcsak az álló tábor, s az annak helyé­
ről egyre-másra napvilágra kerülő számos római 
kori régiség tanúskodik a római uralom koráról, 
hanem a Szindi patak völgyén elvonuló s még 
ma is nyomrói-nyomra követhető római hadi út 

| s az egykor az Aranyos vizén fennállott római 
hid is, melynek nagy faragott kőkoczkákból ösz-
szerakott falai még 183:1-ban láthatók voltak. 
Most nyoma sincs, helyén a köznép a rege sze-

; rint elsülyedt aranygátat keresi. Római vizveze-
| téknek is akadt nyomára Orbán Balázs, ki cse-
I kély mélységű ásásra megtalálta az egymásba 
I illesztett vastag agyagcsöveket, melyeken át a 

víz lefolyt. 
A mi Torda magyar nevét illeti, erre nézve 

igen tapogatódzók a vélemények, melyeket Or-
i bán Balázs gondosan regisztrál, a nélkül azon­

ban, hogy a maga részéről nyomósabb okot látna 
egyik vagy másik vélemény elfogadására fennfo­
rogni. Vannak kik Toran-tól, Jupiter mellékne­
vétől származtatják, Vámbéry a tatár Tor-tói, a 
mi sót jelent, s ekkép vonatkozást enged meg a 
város hires sótermelésére; de tény az is, hogy a 

j Torda ősmagyar személynévként is fordul elő 
okmányainkban, s e szerint nem lehetetlen, 
hogy a város Torda nevű vezértől kölcsönözte 
nevét. 

Akármint legyen, bizonyos az, hogy a magyar 
királyok közül sokan adtak kiváltságokat a város­
nak, főleg sóvágóira való tekintettel. Hunyady 
János és fia, Mátyás nem egyszer fordultak meg 
Tordán, s Mátyás király itt törte meg épen a 
hazára nézve már-már fenyegetővé váló elfajult 
gőgös olygarchiát. Az 1514-iki pórlázadásban 
Torda is részes volt s ezért kiváltságait s jogait 
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AZ Ó-TORDAI REFORMÁTUS TEMPLOM. 

Ulászló király ntmileg megszorittatta. De már 
a nemzeti fejedelmek különösen kegyelték, ki- [ 
vált Zápolya János, kinek neje, Izabella fiával, 
János Zsigmonddal hosszú ideig tartózkodott ott, 
s fejedelmi udvart és várkastélyt is emelt. Ez 
a fejdelmi kúria többé nem létezik; de megvan 
helyette egy más, későbbi keletű fejedelmi lak 
vagy fiskus háza O-Tordán, melynek érdekes 
képét bemutatjuk. Ez utóbbi épületet Báthory 
István vagy Zsigmond emelte; keleti homlok­
zatán igen szépen tagozott csúcsives fökapuzat 
vezet be, mely felett most rozzant faerkély, de j 
hajdan diszes kőerkély volt. Az épület földszint­
jén tágas lépcső jázba jutunk, melyből ismét 
faragott kővel szegélyzett csúcsives ajtó vezet a 
földszinti helyiségekbe, illetőleg két egybenyíló 
terembe, hol hajdan a partialis gyűléseket tar­
tották. Az egyik teremből ajtó vezetett a szom­
széd kastély terült téré, s az ott levő egyházba, 
mely fedett folyosóval volt összekötve a fejedelmi 
lakkal, hogy esős időben is el lehessen ájtatos-
kodásra járni. 

Az első emeletre most rozzant fagrádics vezet 
fel, de egykor diszes kőlépcső szolgálhatott fel­
járóul a még meglevő gyámkövek tanúsága sze­
rint. Itt a lépcsőházból egy kisebb előszobába 
jutni, mely egykor a fejedelmi testőrök szobájául 
szolgálhatott, s egy kiválóan díszített ajtónáta 6 öl 
hosszú és 5 öl széles trónterembe vezetett. Ezzel 
voltak összeköttetésben a fejedelem szobái is, 4 
lakályos szoba. Most az egész a fiskus által ha­
szonbérbe adva, pálinka-raktárul szolgál. 

Innen lépett a trónra Bethlen Gábor fejede­
lem, innen indultak ki hadaikkal a török ellen 
Hunyady János és Mátyás, innen I. Rákóczy 
György is. Ámde a fejedelmi lak, különösen 
1818-diki kontár átalakíttatása után, ma már 
ugy ki van vetkőztetve eredeti formájából, hogy 
bajos meghatározni, mi belőle a régi s mi a 
hozzátoldás. A kőkapu diszes czimermetszetét 
és feliratos párkányzatát az erdélyi és a lengyel 
sassal, Báthory István idejéből, Orbán Balázs az 
Aranyos partján, az állami fürész-telepen találta 
fel, megcsonkítva, egymás fölé halmozva. 

De a fejedelmi kúria csak járuléka egy nagyobb 
épülettömbnek, melynek egyéb részei szintén 
megérdemlik a múlt iránt érdeklődök figyelmét. 

A fejedelmi lak éjszaki oldalán emelkedik az 
ó-tordai kastélynak, a Rákospatak megtörésének 
a Piacztér délnyugati szögletén. Maga a kastély 
azonban még régibb eredetű s Kőváry szerint 
Zsigmond király építtette volna akkoron, mikor 
Torda város ős várai elpusztultak. Ma már csak 
a délkeleti és délnyugati szögletbástyái állnak 
még a szabálytalan alakú várkastélynak; egyéb 
részei körül vannak építve ujabb keletű zsellér­
házakkal. A szögletbástyák szerkezete azonban 

igen szép; donjon szerüleg voltak építve, a 
mennyiben földszinten nem volt ajtójuk, csak az 
első és második emeletre nyíltak faragott kővel 
szegélyezett keskeny ajtócskák, melyek a fal 
hosszában elvonuló vífolyosókkal álltak össze­
köttetésben, s ezeknek lőmagasságában minden­
felé irányuló kisebb-nagyobb lőrésekkel ellátva, 
az apró puskák, szakállasok ós sugárágyucskák 
elhelyezésére. A kapunyilás fölött még most is 
látszanak azok a keskeny, hosszúkás nyílások, 
melyekbe a felvonóhíd lánczcsigái voltak bele­
illesztve; a kapu felett pedig két rézsútos zúzmű, 
melyen forró olajat, szurkot szoktak az ostrom­
lókra önteni. 

Fájdalom, a kastély eredetére és szereplésére 
nézve kevés az, a mit forrásunk fel tud hozni, 
de Torda lakosainak a zavaros időkben gyak­
ran szolgált mentsvárául,a hova féltettebb holmi­
jaikkal menekültek. Basta idejében a kastély 
is ostromot állott ki, mely alkalommal feldúlták, 
s a falai közé húzódott lakosságot legyilkolták 
a német zsoldosok. 

Még a kastélynál is előbb épült Orbán Balázs 
nézete szerint a harmadik nevezetes ódon épít­
ménye Tordának, a ref. templom, mely aman­
nak úgyszólván magvát képezte, mint a hogy 

1 egyáltalában a hajdankorban az erődök rendesen 
j templom körül épültek, vagy pedig a meglevők­

ben később templomot emeltek, hogy igy a véde­
lem feladatát az erős Isten oltalma alá is helyez-

; zék. E templom eredetét sem lehet egész bizton-
'• sággal meghatározni. Némelyek szerint a katho-
; likus korban Szent-Márton templomának hiva­

tott, mások szerint, s ezt az egyház jegyző-
i könyvei is tanúsítják, a Keresztesek-temploma 
! feküdt itt. Tény az, hogy a reformáczió után az 

apáczák és szerzetesek elűzetvén, a templom 
előbb a lutheránusok, majd a reformátusok ke­
zébe ment át. 

Képünkön jól kivehető az a diszes portaié, 
mely a legszebb műalkotások közé tartozik s a 

í tordai ref. templomnak is fő nevezetessége. 
i «E kapuzat — irja Orbán Balázs — egész testé-
J vei kirúg a templom homlokzatfalából, nyilasa 
i eredetileg csúcsíves volt,de azt is átvezették a meg-
j kicsinyítés műveletein, tetejét befalazván, egye-
! nes záródásuvá alakították át, de megmaradott 

igazi épségében tágnyilatu béllelete, melynek 
kiválóan szép tagozata kirívólag tűnik ki a rá-

' kent vastag mészrétegek burka alól. E kapubéllés 
ötsorosán van igen szép árnyhatással tagozva, 
hat nagyon tág nyilatu horony közé három tes­
tes henger és ket körte-tag van befoglalva, melyek 
a felső csúcsmüves záródásnál is folytatva van­
nak s az alsó tagozattól fejezetszerü kidudoro-
dással vannak elkülönítve, mely kidudorodás 
szépen idomított növénydisz-fonadékával ékes­

kedik.* A templom építési idejét szerzőnk a gó-
thika kezdetére, vagyis a Zsigmond uralkodását 
megelőző korszakra teszi. 

Az ó-tordai kastély felső végével szemben még 
egy magas földszintes épület vonja magára a 
figyelmet a Piacztér keleti oldalán, bástyaszerü-
leg kiszökellö részének éjszaki szögletén két czi-
meres kővel, mely a Bethlen-czimert, az arany­
almát tartó tekergős kigyót mutatja, e körirattal: 
«Comes Nicolaus Betlen — alatta a másik czi-
merpajzson hattyií s e körirat: «Júlia Redey co-
mitissa.» 

Ez volt a nagyhírű író és államférfi gr. Beth­
len Miklós tordai lakóháza. Itt lakott az az ál­
lamférfi, ki a Thököly beütését követett osztrák 
megriadást felhasználva, a Leopold-diplomát ki­
vívta Erdély számára, s kinek, mivel műveiben Er­
dély önállását s alkotmányos szabadságát merte 
hangoztatni, üldöztetés és börtön lett jutalma. 

Egyáltalán az erdélyi főnemességnek, mikor 
az erdélyi országgyűlés itt tartá üléseit, s a feje­
delmek is gyakran laktak itt, Torda volt telelő 
városa. Kuriájok volt itt a Bethlen, Korda, Na-
láczi, Kemény, Weér, Wesselényi, Teleki, Mikó 
s más főrangú családoknak. A Wesselényi-ud­
varháznak különösen még egy más nevezetes­
sége is van; abban született 1794 ápr. 28-án 
Jósika Miklós báró, a magyar regényírás atyja, 
minek emlékére nemsokára emléktábla is fogja 
díszíteni a régi udvarházat. Ma a régi házak 
mái- többnyire mind tordai «kebeles» polgárok 
birtokába jutottak. 

De azért Torda nemcsak a hajdankor em­
lékeinek temetője, friss föllendülésben levő 
város is, mely ujabb középületekkel is dicse­
kedhetik. Ilyen a vármegye diszes, 1886-ban 
emelt új székháza, mely a Széna-tér egész 
keleti oldalát elfoglalja, bár nagy méreteihez ké­
pest felette olcsóba, csak 74,615 írtba került. 
Az épület renaissance-stilü s közepén kiemel­
kedő részében van elhelyezve a szép gyülésterem, 
két oldalt pedig a hivatalos irodák, földszint a 
levéltár, iktató és hivatos helyiségek. S igy Torda 
vármegye, mely legutóbb az erdélyi részek 
egyetlen törvényhatósága volt, a mely nem bírt 
saját székházzal, most e czélra is olyan diszes 
csarnokot mondhat magáénak, a milyennel egy 
más erdélyi vármegye sem dicsekedhetik. 

Városias kinézést mutat Torda terjedelmes 
főpiacza is, mindkét oldalán több emeletes ház­
zal, melyek közt a nyugati oldalon találjuk az 
ev. reformátusok, a csizmadia ipartársulat, a 
fiskus és a gr. Mikó-féle emeletes házakat, odább 
a katholikus egyház emeletes épületét, a város­
házát, tornyos tetejével, mely abban a részben 
mindenesetre unicum, hogy egészen a római 
uralom emlékeiből, a castrum (Leányvár) rom­
jaiból épült s még folyosói és feljáró lépcsői is 
az V. maezedóniai légió bélyegével jelzett tég­
lákkal vannak kirakva, udvar felőli falába pedig 
egy római halotti tort ábrázoló érdekes dom­
bormű van befalazva. Kis tornyában van az 
úgynevezett «alkotmányos a harang, 1742-ből, 
melylyel a városi közgyűlések kezdetét szokták 
voltjelolni.de 1849-től 1861-ig elhallgatott, s 
csak az alkotmányosság rövid korszaka megnyíl­
tával szólalt meg ismét,— innen neve. Az egész 
főpiaezon négy vendéglő, három gyógyszertár és 
számos kereskedés tanúskodik Torda város élénk 
ipari és kereskedelmi forgalmáról. 

A múlt dicsőség emlékeihez, a szorgalmas 
emberkéz alkotásaihoz harmadikul a természet 
nagyszerűsége járul még, hogy Torda vidékét a 
bérezés országrész egyik legérdekesebb pontjává 
emelje. 

Az aranyport sodró Aranyos vize fölött emel­
kedő érdekes fedett hidon átlépve a Keresztes-
mező hullámzó kalásztengere tárul elé, e vérrel 
szentelt gyásztere Erdély annyi jó daliájának. 
Ma már a Keresztesmezőnek csak kis része tar­
tozik Torda határához, de régen egészen hozzá-

I tartozott, s számos adat szól arról, hogy itt le-
| geltették az udvari méneseket. Erdély e legna-
: gyobb sikját két oldalt szegi az Aranyos, mig 
! déli oldalát a harasztosi lankás bérezek ölelik 

körül. Itt, a Berek roppant nagyságú nyár-, 
fűz- és topolyfái környezetében újította meg a 
három nemzet unióját, összegyűlve 1542-ben, 
midőn Ferdinánd a gyalui egyezség alapján Er-

| délyt követeié, s itt dekretálták Erdély közös 
; védelmét. 1601 aug. 19-én Básta György itt gyil­

koltatta le s tűzette pellengére fejét vezértársá­
nak, Mihály vajdának, ki a tordai boron lakmá­
rozva egy mámoros perczében azt találta mon­
dani, hogy ő Rudolf császár barátja, mig Básta 
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csak szolgája. Itt tartott szemlét Pekry Lőrincz 
kuruez fővezér az ország felgyűlt népe felett, s 
innen vonult II. Rákóczy György, Barcsay, 
Apaffy s legutóbb Bem is táborba Erdély fenye­
getett szabadságának megvédésére. De nemcsak 
véres csatazaj káprázata kisért ma is e téren, 
hanem elragadó kilátás is nyüik a nyugati olda­
lát szegélyzö havasok lánczolatára, a Várfalvánál 
levő Aranyos-torkolat büszke sziklabérczeire, a 
Toronyoldalra, Vidálykőre, Tilalmasra, és min­
denekfölött a hatalmas pyramisként emelkedő 
Székelykőre, élő tanujára a székely nemzet mon­
golok fölött aratott dicső győzelmének. 

A Keresztes-mezőröl pillantja meg a szem a 
természet egyik legnagyobbszerü csodáját, a 
tordai hasadék-ot is, a rajta átrohanó Hesdád 
patakával. De a Szőke-dombra kell jönnünk, 
hogy teljes arányában láthassuk kiemelkedni a 
roppant sziklahasábokat, melyek a főtesttől el­
válva a tetőig lövellnek, az ezernyi bizarr alakú 
sziklacsoportot, melyek a függélyes sziklafalra 
oda vannak forrasztva, a különböző színezetű 
kőzuhanyokat, melyek a szirtek fodrozatait képe­
zik. Közülök serked ki a zúgó patakocska, mely 
százezredévek türelmével véste e csodás utat a 
hegy sziklaölébe. «Ott, hol a szoros egybe-
szűkülése miatt a hely legkeskenyebb (1—2 öl) 
— idézzük itt Orbán Balázs leírását — ott 
mély örvényeket képez, melyek fölött sziklaol­
dalokba vésett ösvényen lehet a lezuhanástól 
nem egészen menten áthúzódni. Másutt a szik­
lák mély redői bői roppant kőzuhany omlik le, 
nagy halmazba rakott kavicstömegével nem egy 
helyt torlaszolva el a szorost, úgy hogy maga a 
patak is azok alá téved, ott zúg-búg, láthatat­
lanul áskálódva alant, mig a föltartóztatott utas 
a kőhalmaz gördülékeny tömegén csak nagy-baj­
jal küzdheti át magát. Hol a sziklák e roppant 
törmelékhalmaza a szirtek nagyszerű garádjain 
lepereg, visszamarad a finom örletű, hófehér-
ségü kőliszt, mely a távolból tekintve ezüst ere­
zetek fénylő hálózatának látszik. Folyton őröl­
nek a sziklaóriások e nagyszerű malmai, zajuk 
föleleveníti a szoros magányát. Csörömpölésük 
közé egy-egy fennakadt és a fenn legelésző kecs-
kenyájak léptei által megmozdított kavicstömeg 
leomlásának sziklarenditő dübörgése is vegyül s 
az utas rettenve húzódik a patak által vésett 
szirterkélyek alá, mig körülte a kőzápor leper­
dül. Több helyt e szirtlajok fölött merész szök- I 
ivek hidalódnak át, másutt a sziklaörlemény 
oly magasra helyezett lyukon tör át, hogy a 
szoros érintésétől elzárt napnak egy-egy kíván­
csi sugara is átlopódzhatik azon, hogy a félho­
mályban derengő szorosban ragyogó sugárlegye­
zőt terjeszszen szét, mely a sziklaüreg szűk kor- , 
látja közül kibontakozva, hovatovább kiszélese- j 
dik és terjed, mint tündéri aranyfátyol, s lebeg 
ott bűvös látományként a csodák e varázshoná-
ban, melyet a glória fénysugaraival övez körül.» 

A kopár ormok tetején egy-egy tiszafát lenget 
a szél fuvalma, másutt örökzöld indái fonnak 
diszkoszorut a sziklák redős homlokára. Egy 
pásztorgyerek nemrég szedni akarván abból, le­
zuhant a mélységbe «s a keresett zöld koszorút 
csak a túlvilágon lelte meg.» Egy helyt a szik­
lákat aláásott HeSdád pataka egy az egész szo­
rost átfogó mély medenczébe örvényül — ez a 
Könyökös örvény. Fölötte van a déli oldalnak 
toronykövek által szegélyzett vápájában egy alul­
ról láthatlan és megközelíthetlen barlang, mely 
e hegyrepedés számos barlangja közt a legter­
jedelmesebb és legszebb. A szoros most kitágul, 
majd egybeszorul s több irányú kanyarulat után 
elvezet a Danila tavához, egy 5—6 öl hosszú, 
1—2 öl széles, roppant mély medenczéhez, 
mely az egész szorost átfogja, ugy hogy az átha­
tolás itt nagyon veszélyes volt, mig Wolgemuth 
tábornok lőporral nem hányatott ösvényt a füg­
gélyes szikla oldalában. 

Áthatolva a veszélyes ösvényen, csakhamar a 
szoros legnevezetesebb pontjához, a Balika vára- j 
hoz ér a vizsgáló, mely két egymással szemben 
levő erődített barlangból áll, a szoros ellentétes 
két oldalán, 10 ölnyi magasságra a patak szín­
vonalától, ugy hogy egyik a másikat kölcsönö­
sen fedezte. A két barlangot a néprege is össze- j 
köti: mindkettőt — úgymond — tündérek lak- j 
ták, a mikor a két barlang közti űrt ezüst hid 
kötötte össze. Mutatnak egy emberalaku szikla-
szált is a barlangok felett; a rege szerint egyik 
tündér egy szép pásztorba fogadása ellenére j 
beleszeretvén, ezzé a sziklává változott. 

Orbán Balázs sikeresen czáfolja meg, hogy a 
Balika vára a n . Rákóczy Ferencz szabadsághar-

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 
czában résztvett Balika guerilla-vezertől szár­
maznék, mert e nevét korábban is viselte. De 
tény az, hogy Balika, vagy jobban mondva 
Balyka — a ki mellesleg mondva nem, mint a né­
met érzelmű Cserey irja — oláh és tolvaj volt, 
hanem előkelő és vagyonos székely nemes, s ki­
nek utódai Szent-Mihályfalván ma is élnek — 
a labanezok elől a tordai hasadékba vonta meg 
magát harczosaival s onnan nyugtalanitá a kör­
nyéket. Elestéről egy egykorú kéziratban ez van 
följegyezve: 

cEzen esztendőben (1712) lön olyan dolog is, 
hogy ama híres oláh kapitány, Balika Nikitu, 
kit a kuruezok vezéri sok rosszra használtak 
vala, a kolozsvári német praesidium által űzőbe 
vétetvén, Jára felé szalada, de megtudván a tor­
dai nép (kit sok versen felprédált vala) annak 
oly közel való létét, felkérésé s kegyetlen űzőbe 
vévé; nem is vala Balikának már más módja a 
maga megmentésére, mint hogy néhány fegyveres 
társával a tordai hasadékban levő spelunkáját 

| igyekszik vala elérni, melyet ha elér vala, bi-
! zonynyal megmentette volna magát és a túlsó 
j oldalon kibúhatott volna, a mint már sokszor 

praktikálta volt ezt az előtt is, mert oda vagy 
csak közelíteni is félős és veszedelmes vala más­
nak. De meg is vala ezen spelunka jó móddal — 
épen a torkánál — erősítve; de másképen akará 
a nagy Ur istennek igazsága; mert midőn Balika 
már szinte fel akar vala futni lyukába (a bar­
langba), Patkós Dani nevű tordai mészáros-le­
gény baltáját utána vetvén, ugy érte fejét, hogy 
azonnal felfordula s aztán ugy üték főbe, mint 
valami dühös ebkutyát. Másnap nyársra húzták 
holttestét, mely varjaknak leve eledele, kopo­
nyáját még magam is láttam sok idővel azután 
a barlangnak torkában, hová elrablott kincseit 
elásni s dugni szokta vala.» 

Más verzió szerint azonban a Patkós által le­
sújtott férfiú nem Balika, hanem ennek vala­
melyik alvezére volt; Balika maga, kiről kü­
lönben az a babonás hit is el volt terjedve, hogy 
golyó nem járja, kard nem sebzi, a német sere­
gen átvágva magát, Magyarországba húzódott. 
Való, hogy Rákóczy többször foglalkozik levelei­
ben Balikával. 

Mellőzzük a tordai hasadékról elterjedt ismer­
tebb mondákat, melyek a Szent László monda­
körbe is bele vannak foglalva, s még csak egyet 
említünk fel, mely napjainkig is fenmaradt a 
nép száján. Midőn Batu khán hordái dúlták a 
vidéket, Torda népe a hasadékban keresett men^ 
helyet s vezére Kendi Gyula volt, ki elszántan 
védte a szoros bejáratát. Heteken át folyt a vé- I 
res küzdelem, végre Batu khán belefáradva a si- ! 
kérteién ostromba, elvonult, de maga helyett 
Kéme kún vezért hagyta hátra, hogy kiéheztetés 
által szorítsa feladásra az ostromlott népet. Az 
éhség napjai be is következtek s a magyarok 
kénytelenek voltak alkuba bocsátkozni a kun ve­
zérrel, de Kéme feltételül összes drágaságaik ki­
adását és a 6 legszebb lány átadását kötötte ki. 
Senki sem akart e föltételekbe belenyugodni, de 
ekkor előállott a vezér bűbájos szépségű húga, ! 
Kendi Ilona s öt más társával együtt késznek ! 
nyilatkozott feláldozni magát, s mindenik fel- | 
mutatta elrejtett tőrét, melylyel az ellenséget 
megbőszülni szándékoztak s magokat a becste-
lenségtől megvédeni. El is indult a hat hős lány 
kincsekkel megrakodva a kun táborba, de alig 
pülantotta meg Kéme vezér a bájos Kendi Ilonát, 
ellenállhatatlan szerelemre gyúlt iránta s rab­
jává lett. és hogy magáévá tehesse, nemcsak a 
kincseket küldte vissza, hanem maga is egész 
seregével a magyarokhoz állott s dijul megnyerte 
Kendi Ilona kezét. 

Valószínű, hogy a hasadékot már a rómaiak 
is ismerték, s erős hadászati pontul használták. 
De figyelemreméltó Orbán Balázs azon érdekes 
hypothezise is, hogy vájjon nem szolgált-e jós­
barlangul akár a római, akár az ősmagyar po­
gány korban ? Tudva van, hogy a Mithra-kul-
tusz is barlangokba vonult s a Sibyllák, Nym-
phák szintén barlangokban tartózkodtak. Nem 
lehetetlen, hogy egykor titokteljes orákulumok 
hangzottak el kétértelmű igéikkel itt, mikor 
hadbamenetel előtt vagy más nagyobb vállalat 
alkalmával a rómaiak jóspapjaikhoz fordultak. 

Külön fejezetek szólnak a könyvben Torda hí­
res sóaknáíról, azok berendezéséről, kiváltságai­
ról, a régi tordai kamara-ispánokról és mindar­
ról, a miből teljes képet alkothat magának az 
olvasó a múltban oly fontos szerepet játszott 
város története felől. 

3S3_ 

A MUszkÁk k i i i z é se A VÖRÖSTORONYI SZOROSON 
AZ 1848-49-IKI HADJÁRAT VÉGÉN. 

Az 1848—49-diki szabadságharcz egyes ese­
ményeivel is úgy vágjunk, mint annak a három 
szemtanúnak a vallomásával, kik egyszerre lát­
ták leesni s nyakát törni azt a szegény napszá­
most, ki a kerepesi-út egyik háztetőjén dolgozott 
s még is három különböző módon beszélték el a 
rendőrség előtt. 

A szemmel látott dolgok előadásában is sok 
függ az illetők megfigyelő képességétől és a 
helyzettől, melyet az esemény végbemenetele 
alatt elfoglalnak. 

Hát még mikor a történésznek sokszor csak 
másodrangú kútfőkre támaszkodhatva kell ada­
tait megszereznie, az idő és helyi viszonyok pon­
tos feltüntetésével, milyen sok kritériumra s a 
kézeuforgó adatoknak milyen beható tanulmá­
nyozására nincs szüksége, hogy helyesen ítél­
hessen s csak a tiszta igazságot adja elő. 

A czim által jelzett történelmi tény tekinteté­
ben is ime előttem áll négy kútfő, melyekben 
ugyanazon esemény négyfóleképen van előadva, 
pedig ezek közt kettő mint szemtanú szerepel, s 
egyik épen maga a fővezér, Bem tábornok, az ö 
hivatalos jelentésével. 

A tárgy tehát eléggé fontos, hogy tisztába ho-
zassék s lássuk, kinek van igaza a négy közül: 
vagy ha netalán egyiknek sem volna elfogadható 
a feljegyzése s hibás alapból indultak volna ki, 
törekednünk kell, hogy kimutassuk a valódi 
tényállást. 

Először is a legeredetibb és legmegbízhatóbb­
nak látszó kútfő, Bem tábornok márczius 16-ról 
a Vöröstoronyból keltezett s a honvédelmi bizott­
mányhoz intézett jelentése ekkép hangzik: «A 
mint tegnap irtam volt, még ugyanazon nap dél­
utáni 5 órakor megkezdettem a muszkák üldö­
zését a Vöröstorony felé, kik be sem várva ben­
nünket, nyakra-főre rohantak vissza Vöröstorony­
nak. Éjfél után 1 órakor a kezünkben volt Vö­
röstorony, hol négy osztrák tábornok, köztök 
Puchner ,és Phersmann vonultak ki Oláhor­
szágba. Én másnap (16) megvizsgáltam a szo­
rost és azt megerősíttettem úgy, hogy többé azon 
az oldalon nem fog az ellenség nekünk alkal-

1 matlankodni.» 
E mindenesetre igen becses és tiszteletre­

méltó kútfő szerint a muszkák kiűzése a vörös­
toronyi szorosból márczius 15-dikén történt és 
pedig minden ellentállás nélkül a muszkák ré­

széről. 
A második kútfő Geliih tábornok, ki a függet­

lenségi harczról irt müve 3-dik kötete 92-dik olda­
lán igy ír:«Bem, ki márczius 19-én ütközet nélkül 
foglalta el Brassót, miután Puchner hadtestével 
végzett, 4000 embert hagyott itt s Nagyszebenbe 
sietett, hogy Scariatint is {& 4000 muszka vezé­
rét) a vele levő osztrák csapatokkal véglegesen 
kiűzze Erdélyből. Márczius 26-ikán maga kezdett 
komoly támadást a muszkák ellen, őket nemcsak 
a határon tul űzte, hanem még román terüle­
ten is jó messze üldözte. Muszkák s magyarok 
közt a Vöröstorony szorosnál néhány ütközetre 
került a dolog.» 

Gelich tábornok ur szerint a vöröstoronyi 
szoros elfoglalása s a muszkák kiűzése már nem 
Brassó bevétele előtt, hanem csak azután, már­
czius 26-án, Bem személyes vezetése alatt ment 
végbe s nem ugy mint Bem jelentésében mondja 
hogy «be sem vállak bennünket,» sőt ellenkező­
leg, «néhány összeütközésre került a dolog a 
muszkákkal.» 

Egy harmadik kútfő Jakab Elek, ki egy szem­
tanú elbeszélése után írja a következőket. 

•Mielőtt Bem Brassóba siető serege után in­
dult volna, márczius 15-dikén Ihász őrnagyot 
az 55-dik, Kabost, egy székely zászlóalj őrnagyát 
s egy vadász-osztályt a kellő ágyú-fedezettel ren­
delte az oroszoknak a vöröstoronyi szorosból ki­
űzésére. Kabosnak az országúton kellett előre 
haladni, Ihász honvédéinek és a vadászoknak a 
havasi kanyargó oldalösvényeken és sziklák közt 

j az oroszok hátába kerülni, s mikor másnap Bem 
I ágyúit meghallják, a völgybe rájuk lerohanni. 
' Délben indultak el, s hajnalban már az erdősé-
I gek védelme alatt s a kősziklák közt oly közel 

jutottak a muszkákhoz, hogy őket megláthatták. 
Az ágyú megszólalván, Ihász csapatai arra tar­
tottak. Az oroszok egy hidra állították fel ágyúi­
kat, a mieink csakhamar azok parancsnokát — 
egy herczeget (legalább is) ejtették el, azután 
társai közül többet; azok látva, hogy meg van­
nak kerülve, futásnak eredtek; de a mieink rá-
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jok rohantak, sokat a kontumácziánál, többeket 
az utón lőttek le, néhány sebesültet és halottat 
szemeink láttára az Oltba dobtak. A határszélen 
még egyszer állást foglaltak, a mieink itt is ol­
dalvást az erdőkbe siettek, hogy hátukba kerül­
jenek, mit azok látván, makacs harcz után meg­
szaladtak s éjjeli 11 órakor nyakra-főre bevonul­
tak Oláhországba. Bem a vöröstoronyi szoros 
védelmét a két derék zászlóaljra bizta, a hatá­
rok megerősítésére utasítást adott s igy ment 
márczius 17-dikén Brassó felé főserege után.» 

Ezen kútfő szerint Bem formális csata után 
már márczius 15-dikén kiverte az oroszokat Er­
délyből a vöröstoronyi szoroson s Kabos zászló­
alját is a szoros őrizetere hagyta, holott ez tény­
leg Bemmel Brassónak vette útját még 16-ikán, 
mindjárt Boicza bevétele után. Az a csata, a 
melyet leir, márczius 28-ikán történt s Bem ab­
ban nem is volt jelen. Itt tehát a márczius 15-iki 
s 28-iki fegyvermüveletek összezavarva adat­
nak elé. 

Egy negyedik kútfő Kó'váry László, kinek 
• Erdély történeten czimü, különben becses mun­
kájában a 204-dik lapon ezt olvassuk: 

nesz eligazodni s hihetőleg eldöntetlenül, ho­
mályban fogja ö is hagyni, ha vájjon Brassó bevé­
tele előtt vagy azután, mely napon s mely csa­
patok közreműködésével, Bem jelenlétében -e 
vagy nélküle, csatával-e vagy csata nélkül, tör­
tónt-e a muszkák kiverése Erdélyből a vörös­
toronyi szoroson a téli hadjárat végén. Abban 
ugyan háiman megegyeznek, hogy az osztrákok 
és a muszkák nem hagyták el a Vöröstorony 
szorost csata nélkül, de Bem tábornok jelentésé­
ből az ellenkező tűnik ki. Ő azt jelenté, hogy be 
sem várva őt az ellenség, kivonult a szorosból. 
Itt először is az ősz tábo/nok mentségére, mielőtt 
elbeszélésemhez fognék, egy rövid megjegyzést 
kívánok tenni. 

Bem tudvalevőleg nem értett magyarul, né­
metül ÍB csak keveset. Jelentéseit, proklamá-
czióit mások fogalmazták, kik gyakran kihagyták 
belőle azt, a mi odavaló volt, s beleírták azt, a 
mit ki kellett volna hagyniok. így történt ez a 
Vöröstoronyból küldött márczius 16-iki jelentés­
sel is. Bem tábornok 16-dikán reggeli 9—10 óra 
közt elutazott a boiczai várkastélyból a nélkül, 
hogy a vöröstoronyi szorost a határszélig, mely 

EGYVELEG. 
:; A gépek diadala. Amerikában már egészen 

komolyan tervelik, hogy a pályaudvarok kezelését 
autómat gépekre bízzák. Egy angol vasúti lap a me­
rész terv megvalósítása esetén az események lefolyá­
sát következőkép írja le : Az utas az előcsarnokban 
bedobja a szükséges összeget egy jegykiadó gépbe 
mely a kivánt jegyet kidobja. Erre mértékre teszi 
csomagját, a mértéken rögtön feltűnik az ár jelzése 
és a csomag, mihelyt a megfelelő összeget a gépbe 
dobták, titkos erő által az illető podgyászkoc 
tolatik. Az utas erre az étterembe lép, hol a falak 
hosszában feliratok tájékoztatják, hogy a bedobott 
pénz arányában kap beefsteaket, egy üveg bort, \&ay 
ha a vidéken a mértékletesség törvényes" egy íjobtlr 
friss tejet. Ha a vonat megadja az első jelt az indu­
lásra, az utas jegyével, mely minden vasúti kocsi­
nál más-mis alakú, kinyitja a kupét s belép. A nem­
dohányzók számára fentartott kupékban a dohány­
füst rögtön záport idéz elő, s igy az illetéktelen el­
távozik. A végső állomásnál a kiszálló utasoknak 
szűk ajtón kell keresztülmenni, melyet a jegygzedő 
gép csak akkor nyit ki, ha a jegyet belé dobták. Ha 
valaki erőszakkal jutna be a kupéba, ügyesen kita­
lált megbüntetéséről is gondoskodik. A' kijáratnál 
ugyanis vaslemez van, mely ha jegyet nem dobnak 

A TORDAI FEJEDELMI LAK (FISCUS-HÁZ), ANNAK MELLÉKÉPÜLETEI ÉS LEBONTOTT KAPUJA. 

' «Este setét volt már, midőn Bem Boiczához 
ért, melynek déli részén a vöröstoronyi vár 
emelkedik. A muszkák már a szorosban elmerül­
tek volt, császáriak fedezték a vonulást, kik a 
falu Erdély felőli részén voltak felállítva. Bem 
balszárnyukat megkerülte, gr. Heusenstamm 
százados 94 ember veszteséggel átvágta magát; 
oly zavarba jöttek, hogy b. Bruckenthal Sámuel, 
a szebeni nemzetőrség parancsnoka, nehogy 
kézbe kerüljön, az Oltba ugratott, s a habokban 
lelte sírját. Erre Bem másnap, márcz. 17-ikén a 
vöröstoronyi szorosban űzni kezdette őket (itt 
már ez a kútfő is a márez. 28-iki csatát • kezdi 
leírni. B. L.) Alant az utón ágyúi, fent a jobb­
parti sziklákon vadászai dolgoztak. A muszkák 
többször megállottak, először a városon innen, 
másodszor a Riu-Váduluj hídján, Erdély vég­
pontján, s azzal oda hagyták Erdélyt. Bem dia-
dalérzettel téré meg a határról (ott sem volt 
Bem soha. B. L.) a a szoros őrizetére az 55-ik 
zászlóaljat hagyá, vele hat ágyút. Erre elhagyta 
a vöröstoronyi szorost s tábora után sietett, mely 
győzelmesen haladt Brassó felé.» 

Eddig a kútfők. Hát bizony ezekből sem most, 
sem 50 év múlva, mikor szabadságharczunk tör­
vényes nagykorúságát elérte, nem fog a törté-

onnan lóháton menve jó két és fél órára van, 
megtekintette volna. Neki sietni kellett Czecz és 
Bánffy dandárai után Frekk felé, hol tudta, hogy 
az Olt hidjánál a Kalliáni egész hadteste állást 
foglalt. Tehát sietett, s nem várhatta be az őr­
járatokat és az előretolt csapatvezetők jelenté­
seit, melyek csak délben érkeztek meg a várba, 
hírül adván, hogy a muszkák erős állást foglal­
tak a vámházaknál s két századunkat és a va­
dászokat visszavonulásra kényszerítették. Bem 
csak másnap vagy harmadnap tudta meg a tény­
leges állapotot a Vöröstoronynál, mikor már 
Brassó alatt volt. De a jelentést már nem lehe­
tett többé desavouálni a honvédelmi bizottság 
előtt. Igy áll a dolog Bem jelentéseit illetőleg. 

Es most halljuk az ötödik kútfőt is, ki mint 
szemtanú természetesen hiteles tanúskodásra 
tarthat igényt, mert hisz épen az ő ágyúi adták 
a legtartósabb visszhangot a vöröstoronyi szoros 
sziklái közt s a kit ezennel van szerencsém be­
mutatni saját magam neve alatt. Némely részle­
tek kedveért az elbeszélést kiindulási pontunk -
ból fogom kezdeni. 

(Vége következik.) 

BODOLA LAJOS. 

be, minden 10 másodpercz ben a merénylővel több 
méternyire leralyed, a hol valóságos börtönbe jut, 
melyaek ajtaja csak 24, sőt a gyorsvonatnál csak 
46 óra múlva nyilik meg ismét s a már eléggé meg­
büntetett utast ezenkívül kissé nagyon is gyorsan 
teszi ki az utczára. 

* I. Napóleon szivét csakugyan patkány falta 
fel. Ezt a sokszor rege szerint emlegetett adatot 
most a bonczolásnál jelen volt dr. Mitehellnek egy 
rokona hitelesen megerősíti. A hullából kivett szivet 
éjjelre tálba tették s innen ette meg félig egy pat­
kány. A bonczjegyzőkönyv egyik példánya is a tu­
dósító birtokában van. 

* Egy tonna sulyu kötelet készítettek Kiatóban 
asszonyok hajából. A kötél egy buddhista templom 
építéséhez használtatik s a kegyes japán nők önként 
hozták ezt az áldozatot. 

''•'• Sör egész évre. Berlinben egy vállalkozó k 
maros aláírásokat keres törzsvendégek számára. 600 
márkáért egész éren át szabad a vendégnek annyi 
sört inni nála, a mennyit csak akar. 

* A posta-galambok intézménye messze vidéken 
is terjed. A Fidzsi sziget-csoporton a távol lakó ? 
peseket már évek óta postagalambokkal értesítik a 
gőzösök megérkezéséről. Wissmann kapitány \-
keletafrikai expedicziójára vitt ma' val 200 posta­
galambot, hogy a partvidéken lakó európaiakat szük­
ség esetén gyorsan értesíthesse. 
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LEROUX ÉS A REPÜLŐ ERNYŐ (PARACHUTE). 
Mikor I. Napóleon először hallott beszélni a 

gőzhajókról, oly képtelenségnek tartotta még ez 
eszmét, a miről kár beszélni is. És mikor Frank­
lin tanuja volt az első léghajó felszállásának, 
ezt a jelentős észrevételt tette : " íme a gyermek 
születése.» 

Ma már ez a gyermek erős férfiúvá serdült, s 
Daedalus és Icarus kezdetleges próbálkozása 
azon a ponton áll, hogy megvalósítsa a század 
minden álmait. Ujabb és ujabb tökéletesítések 
juttatták mind közelebb a czélt, s bár a kormá­
nyozhatóság nagy problémája még megoldatlan, 
a léggömb tudományos és hadászati czélokra 
való fölhasználása mind nagyobb sikerekkel ke­
csegtet. Krebs és Kenard franczia tisztek elérték a 
léggömbön eddig elérhető legnagyobb sebességet, 
7 métert másodperczenként, Giffard megalkotta a 
legnagyobb «ballon captif»-ot, 883.000 köbláb 
térfogattal, mely 55 személynek ád helyet, sőt a 
legutóbbi hirek Parisból azzal is biztatnak, hogy 
Benardnak végre sikerült feltalálnia a léghajó 
kormányzása titkát is, mely bármily -irányban 
és időben kormányozhatóvá teszi a léggömböt, s 
az uj szerkezetű léghajó állítólag már készül is 
Meudonban. 

Ezzel párhuzamban nem szünetel­
tek a kísérletek más irányban sem, 
arra a czélra tudniillik, hogy a léghajó­
ból való leszállást egyszerűsítsék és 
gyorsítsák. Ez a kérdés kezdetben a 
léghajózás elméletétől egészen függet­
lenül foglalkoztatta az elméket, s Bes-
nier lakatos Parisban már 1768-ban, 
tehát még a léghajózás feltalálása előtt 
talált ki egy meglehetős kezdetleges 
röpülő-készüléket, melylyel azonban 
bizonyos magasságból rézsútos irány­
ban veszélytelenül lehetett aláeresz­
kedni. — Tizenkilencz évvel később 
Blanchard franczia léghajós már a 
jelenlegihez hasonló ernyő-készülékkel 
experimentált, melyet«parachute»-nek 
nevezett. 1787-ben Strassburgban fel­
szállva, léggömbjéből egy ily para-
chute-öt bocsátott alá, melyhez kosár s 
benne egy kutya volt erősítve. A ku­
tya sértetlenül ért a földre. 

Garnerin, a múlt század egyik leg­
kalandosabb lóghajósa, már személye­
sen is megpróbálk ózott a parachute-tel, 
s ismételten alászállott és pedig jelen­
tékeny magasságból. Garnerin készü­
léke tökéletes felnyitott ernyő volt, s 
leszálláskor erősen ingadozott. En­
nek elkerülésére Cocking megfordított 
kúp-alakura javította a szálló-ernyőt 
s 1837 jul. 24-én rendkívüli érdeklő­
dés közepette emelkedett fel vele a 
levegőbe. Ez a vállalkozás azonban sze­
rencsétlenül ütött ki. Egy adott jelre az 
ernyő elvált a léggömbtől Cockinggal 
együtt, de anyaga rósz volt, megrepedt, 
s a szerencsétlen aeronauta izzó-porrá 
zúzta magát. 

Elriadva a szörnyű katasztrófától, 
sokáig senki sem vállalkozott újból az 
ernyővel való leszállásra. Csak amultévben eleve­
nítette fel ismét Baldwin amerikai légtornász és 
léghajós mutatványaiban, többször teljes sikerrel 
szállva le ernyőjén Amerikában és Londonban 
is — még pedig nagyobb magasságból, mint 
most Leroux, t. i. 4500, sőt 6000 lábnyiról. Az ő 
ernyője is gornba-alaku, különös gyártmányú 
selyemből készült s kifeszítve 18 láb átmérőjű. 
Kemény rész nincs benne, tetején egy kis üreg 
arra való, hogy meggátolja az ernyő egyenetlen 
kiterjedését, a levegő nyomása alatt. Baldwin 
abban is túl akarta szárnyalni versenytársait, 
hogy ernyője kormányzásával akármely előre 
kijelölt helyre ígérkezett lebocsátkozni, ez a része 
programmjának azonban nem volt beváltható. 

Leroux a szálló ernyőt nálunk pünkösd első 
és másod napján mutatta be a városligeti ipai-
csarnok előtt s mindkét izben egyedül szállt fel, 
trapézen ülve. Szerkezete különben alig külön­
bözik elődeiétől, ernyője a léggömb hálóza­
tán függött s hossza hat méter, felső része pe­
dig 30 centiméter átmérőjű fakarikában végző­
dik, melyen esés közben a levegő kitódul. Len­
tebb, az emyö redői alatt jókora abroncs van arra 
a czélra, hogy a vászon szétnyílását biztosítsa. 
Végre az ernyő 30czikkelye mindegyikéből hosz-
szu zsineg futott alá, melyek karikába futó végét 

Cocking felszállása a léggömbhöz erősített ernyővel 
1837. jul. ái-én. 

1. Felszállás a Leroux-féle ernyővel, i. Előkészület a lebocsátkozasra. 
3. Az ernyő, a leereszkedés első pillanataiban, és 4. teljes kibontakozásban. 

Cocking katasztrófája a lezuhanás három stádiumában, 

Leroux a karjára fűzte, mikor a trapézre ülve 
felszállott. Lebocsátkozása mindkét alkalommal 
teljes sikerrel ment végbe s ritka érdekes lát 
ványt nyújtott, a mint kezdetben teljes erővel 
zuhant amelybe, majd az ernyő kibontakozva, 
lassú lebegő mozgást vett fel. 

Máskülönben az ily kísérletek gyakorlati fon­
tossága nem annyira a lóghajózást érinti, mint 
inkább a dynamikus repülőgépek szerkes/.i 
iránt ujabban ismét nagy arányokat öltött vizs­
gálódásokat, melyekkel közelebbi kapcsolatban is 
állnak. S hogy az ily repülőgépek ma már nem 
csupa agyrémek, hanem a megvalósulni tás min­
den föltételével bimak, azt több találmány teszi 
hihetővé, igy dForlanini, milanói tanár által 
1878-ban konstruált gözrcpülögép, a párisi 
lliiieau de Viüeneuw madár-mekbanizmusa 
stb. Előbbi két szilárdan álló vizirányos szárny­
ból s két azon levő függélyes csavarszárnyból és 
egy kis gőzgépből áll. Működésbe hozva 15 mé' 
térig képes felemelkedni, s ily magasságban 
mintegy 20 másodperczig lebeg előre. 

„STRESA GYÖNGYE." 
Míg Berlinben fejedelmek csókolóztak, és Bis-

marckaz államférfiúi dicsőség sugaraiban fürdött, 
távol az ünnepségek zajától, a turini 
királyi palota termeiben töltötte e na­
pokat egy nő, kiről nem szóltak ve-
zcrczikkek, de a kinek gyönge ujjai 
legelső szálait szőtték annak a szö­
vetségnek, mely ma Német- és Olasz­
országot összefűzi. A diplomáczia csak 
kész eszközökkel dolgozik, de legme­
részebb alkotásai sem nélkülözhetik, 
legfellebb ideig-óráig, a szív és ke­
dély érzelmi világát, a rokon- és ellen -
szenvek, az ösztön és hangulat szám­
bavételét. 

Nagy szerencsének kell ismernünk 
a világesemények küszöbön álló ala­
kulásaira való tekintettel, hogy az a 
koronás nő, kinek a végzet az olasz 
nemzet sorsa intézésében oly hálás 
szerepet juttatott, Margit királyné, 
nStivsa gyöngye*, ezelőtt 35 evvel 
a pillnitzi kastély kertjében töltötte 
lányka-éveit, nagyatyja, János szász 
király, a Philaletes álnév alatt rejtőző 
fejedelmi költő oldalánál, ki Dante 
«Divina Commó<liája» mesteri fordítá­
sával a német irodalomban is koszo-
ruzottá tette nevét. Mert az elénk szel­
lemű kis herczegnő, Ferdinánd genuai 
herczegnek, Viktor Emánuel fivérének 
és a szász király leányának gyermeke, 
ha megunta szülőinek stresai magá­
nyát, a Laggo Maggiore mellett, és a 
turini zajos életet, szívesen látogatott 
el nagyszülői vidám körébe, hol igazi 
háziasság várta a tudós nagyapa kör­
nyezetében, kit boldoggá tett, ha nyelv­
tudományi kutatásaiban neje egy lett 
bibliával vagy más ilyen kuriózummal 
örvendeztette meg. Itt lelte örömét a 
vidor lányka a jól felszerelt gazdaság­
ban, hol virgoncz csikók nyargalásztak, 

a Drezda és Aupsig közt fürgén iramló gőzösök­
ben s legfökép a Vanloo ecsetére méltó udvari 
trombitás népszerű alakjában, ki karcsú alakjára 
simuló feszes egyenruhájában, göndör fekete ha­
jával mindennap trombitáján adta meg a jelt az 
ebéd megkezdéséhez. 

Hol volt még akkor Olaszország nagyhatalmi 
állása! Hol az egységes Németország! A kis her 
czegnő nagybátyja, Viktor Emánuel megelége­
dett még egyelőre a piemonti trónörökös szerény 
czimével is, s a politikai láthatárt nem zavarták 
közeli válságokra mutató felhők. 

Am az évek multak s Olaszország is meg­
szűnt merő «geográfiai fogalom* lenni, mint 
a hogy az öreg Metternich nevezte. A mit Gari -
baldi és Cavour egyesitett ereje nem volt képes 
kivívni, azt önként felajánlta egy szerencsés vé­
letlen. Savoya csillaga újra felragyogott s a 
szard királyi ház megalapítója lett az első olasz 
dynastiának. De Viktor Emánuel, a "lovag-ki­
rály* neje, Mária Adelaide már 1855 jan. 2-án 
lehunyta szemeit s az olasz félsziget királyné 
nélkül maradt. Az egész nemzetnek legforróbb 
vágya volt, hogy Umberto trónörökös asszonyt 
hozzon a házhoz. 

S milyen lelkesült öröm mámora volt az 
aztán, mikor köztudomásra jutott, hogy a válasz-
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tott ara senki más, mint a trónörökös ünnepel-
cousineja, a piemontiak bálványa, «Stresa 
gyöngyei), a bájos Margherita. Fényképei millió­
számra árasztották el az összes városokat, egyik 
a másik kezéből kapta ki; Heine költeményeinek 
felülmulhatlan olasz fordítója, Bernardino Zan-
drini egész szonetté-füzért szentelt a szép je­
gyesnek üdvözletül; de még költőibb és ruegha-
tóbb volt az a kultusz, melyet nevének gyöngéd 
vonatkoztatásából űztek. Egyszerre divatba jöt­
tek a margitka-virágok fehér-csillagos szirmaik­
kal ; férfiak viselték gomblyukaikban, hölgyek 
kalapjaikon, s Turin ós Flórencz minden divat­
árus kirakata megtelt a tavasz e kedves virá­
gaival. 

Viktor Emánuel tudvalevőleg jó katona, jeles 
politikus, de rossz gazda volt, ugy, hogy mikor 
Umberto elfoglalta atyja halála után a trónt, 
hogy atyja adósságait kifizethesse, kénytelen volt 
kiadásait a legszükségesebbekre szorítani. Pél­
dája eszünkbe juttatja III. Frigyes Vilmos po­
rosz király sorsát, közvetlenül a jénai csata után, 
mikor nem egyszer a mindennapi is hiányzott 
asztaláról. Umberto kn-ály nem volt rászorulva 
erre, atyja halálakor az olasz nemzet késznek 
nyilatkozott átvállalni elhalt szeretett uralko­
dója adósságait, melyek több millióra rúgtak. 
De az iíju uralkodó királyilag viselte magát, s 
kijelentette, hogy a népet nem akarja ujabb ál­
dozatokkal terhelni s atyja kötelezettségeit ma­
gára nézve is kötelezőknek ismeri el. 

Szavát beváltotta és idővel sikerült megtaka­
rításaiból törleszteni az atyjától rámaradt terhe­
ket. De ez természetesen nagy takarékosságot 
tett szükségessé s kezdetben Margit királynénak 
csekély tüpénzzel kellett beérnie, melylyel alig 
ruházkodhatott úgy, mint állása megkövetelte 
volna. Valóban a legkisebb olasz bankámé elho­
mályosította öltözékével a fejedelmi nőt, kinek 
ruházata a legegyszerűbb volt. S a mellett elvül 
tűzte ki a hazai ipart támogatni s csak honi czé-
geknél dolgoztatni. Ezt az óhaját fejezte ki már 
menyegzői előkészületeinél is, s a midőn udvar­
hölgyei ajánlották, hogy kelengyéjét Parisból 
rendelje meg, Margherita herczegnő ragaszko­
dott ahhoz, hogy minden szükséges tárgyat olasz 
jótékony intézeteknél, árvaházaknál és menhe­
lyeknél készíttet. Mikor aztán ellenvetették, hogy 
félő, miszerint toilette-jei rosszul fognak állni, 
— «mit tesz az? — felelte —csak én legyek 
megelégedve velők.» Végre is csak arra az ala­
pos kifogásra engedett, hogy ha tapasztalatlan 
kezeket biz meg a kelengye elkészítésével, kocz-
káztatja, hogy nem készül el a maga idejére. 
«Jól van hát — nyugodott bele sóhajtva — ha 
meg kell lenni, rendeljenek meg tehát mindent, 
a mit az én szegény népem el nem készíthet, 
külföldön. De bízzák ez esetben legalább a szük­
séges rendeléseket turini czégekre, hogy földieim 
minél több előnyt húzzanak menyegzőmből.» 

Pedig a szép olasz királyné nem volna Éva 
igazi leánya, nem volna az az igazi «graziosa 
sovranao, a kinek nevezik, ha nem lelné örömét 
a eziezomában. Ehhez mint szép nőnek legter­
mészetesebb joga van, s erről a jogáról eszébe 
sem jut lemondani. Szereti a gazdag és divatos 
kelméket, s választékos Ízlésének minden toi-
lette-jében jeleit adja. Ruháit régebben Paris nő-
szabó-kiráJya, Worth szolgáltatta, de megjele­
nése most sem kevésbbé díszes, a miben nagy 
előnyére van gazdag ékszertára, mely részben 
kincseket érő családi ereklyékből áll. Ezek közt 
van az úgynevezett flórenczi korona, s a «pleurs» 
nevű híres fülönfüggők a Mediciek családi kincs­
tárából. Tulajdona a történeti emlékű kilenczso-
ros savoyai gyöngynyakék s karcsattjai szintén 
történeti nevezetességüek, nagy értékük mellett 
is.* Albert szász király ajándéka egy balkarán 
viselt gyöngyzsinor, saphir fermoir-ral és a bril­
lantokba foglalt savoyai kereszttel, egy másik 
pedig, mely háromsoros lánezban Frigyes Vil­
mos nevét mutatja brillantokból, rubinokból és 
smaragdokból kirakva, s jobb- és balfelől zo-
mánezmivü kis czimerekkel, a meghalt Frigyes 
császárnak még menyegzője alkalmából adott 
emléke. 

Nagy feltűnést keltett a királynénak egy jel­
mez-ünnepen a római Quirinálban viselt köté­
nye, mely fekete csipke-alapon teledestele volt 
hímezve brillantokkal és smaragdokkal. A kis 
zsebek négy-négy czentiméterre nagy smarag­
dokkal voltak kirakva. Szalag gyanánt a kötény­
kéről mindkét oldalon lecsüngő kettős zsinórok j 
szolgáltak valódi keleti gyöngyökből. Ahhoz ér- j 
tök e ruhadarab értékét, mely a legszebb savoyai j 

i ékszereket egyesítette magában, 4 millió lírára 
! becsültek. 

Csak a renaissancebölcseimi ós irodalminagy 
műveltségű női, egy Estei Eleonóra, vagy Ferra-
rai Eenata részesültek oly alapos humanisztikus 
nevelésben, mint Savoyai Margit. Szereti a tár­
saságot, mi több, a szellemes társalgást és a 
színházat; szenvedélyes zene- és énekkedvelő, 
négy nyelvet ir és beszél folyékonyan, a legjobb 
folyóiratoknak hü olvasója s érdekkel figyeli 
meg a legújabb irodalmi jelenségeket, legyenek 
azok akár a klasszikus irodalom, akár a tudo­
mányos irodalom vagy a könnyedebb belletrisz-
tika termékei s mindig személyesen jelöli ki 
azokat a műveket, a melyeket megvenni kivan. 
De a költészetért épenséggel rajong, és ebben a 
nemes kedvtelésében nem kérdezi a költő hazá­
ját, vagy politikai hitvallását. Sőt egyik legked-
venczebb költője épen a köztársasági érzelmű 
Garducci, kinek ódáit könyv nélkül tudja, s egy­
szer Bresciában a költő barátját, Zanarddli mi­
nisztert is meglepte a költőnek emlékezet után 
való idézésével. Viszont Carducci sem tartotta 
összefórhetlennek ismert köztársasági elveivel, 
magát Bolognában a királynénak bemutatni, mely 
alkalommal elragadtatva hallhatta fenséges aj­
kairól költői munkásságának dicséretét, a mi őt, 
a királyok engesztelhetetlen ellenségét annyira 
föllelkesítette, hogy magasztaló ódát irt a «A ki­
rálynéhoz)) czimmel. 

Talán még kedvesebb és elbájolóbb példája sze­
retetreméltóságának a fiatal római novellairónő-
vel, Olalia Berlinivel való találkozása, kit épen 
férjhez menetele küszöbén hivatott magához a 
királyné, hogy a leglekötelezőbb módon nyújt­
son át neki menyasszonyi ajándékul egy pár 
értékes brillant-gombot. «Tudja ön — folytatá 
beszédközben mosolyogva a nem remélt meg­
tiszteltetéstől remegve álló lányhoz — mi tet­
szik nekem leginkább az ön novelláiban ? Hogy 
jól végződnek. Szeretem és örülök rajta, ha az 
emberek összeházasodnak és boldogok lesznek; 
vigasztalhatlan vagyok ellenben, ha a történet 
halállal és pusztulással végződik.» Mire a fiatal 
írónő csinos bókkal felelt vissza: «Ez a szokástól 
van felség, mert környezetében csak boldogokat 
láthat.» 

Mi bizonyíthatná e bájoló asszonyi kritikánál 
jobban, hogy a bírálat tiszte voltaképen az 
a ((grand art d'admirer», melyhez az örökösen 
ócsáiió, epésvérü kritikusok minél kevesebbet 
értenek! 

Csoda-e, ha «la stella d'Itália» Velenczében a 
csillagászatból is alapos ismereteket árult el 
Quirino Filopanti előtt ? Mikor pedig Minghetti, 
a hírneves tudós és államférfi halálos ágyán fe­
küdt, ő volt az, a ki férjével betegágyához sie­
tett, s jelenléte a földi élet bucsusugarával de­
rítette fel a halállal küzdő éjjelét. 

A szenvedők és gyöngék szelíd kezű ápolója, 
ki ott volt férje oldalán mikor az ischiai földren­
gés, és a kholera áldozatait kellett szava balzsa­
mával vigasztalnia, maga is kétszer forgott élet­
veszélyben, hogy mindannyiszor felemelő tanu-
ságát adja rettenthetlen hősiességének. Midőn a 
királyi pár Szicziliát akarta meglátogatni, a Ró­
mából Nápolyba vezető utón, a honnan még 
estve kellett az átkelést megkísérteni, egyszer 
csak hirül hozták, hogy a tenger háborogni kezd. 
Szóba jött, hogy vájjon a hajóra szállást ne ha-
lasszák-e el ? Ekkor a királyné volt í.iz. n ki a 
közmondásossá vált felkiáltással: «Sempre avanti 
Savója /» a rögtöni átkelésre megadta a jel­
szót. Vészterhes sötét fellegek tornyosulása köz­
ben gőzölt el a hajó a nápolyi öbölből, s a szi-
cziliaiak megérkezésüknél a kikötőben ezer 
szavú (iSempre avanti Savója /» felkiáltással 
üdvözölték az uralkodópárt. 

Jött azután Passanante tőrének gyilkos villa­
nása, 1878 decz. 17-én, a mint ádáz ugrással 
termett a kocsi lépcsőjén, mely őt a királylyal, 
a trónörökössel és Cairoli miniszterelnökkel Ná­
poly népének örömrivallgása között vitte, és ak­
kor sem maga volt, a kire a veszély első pilla­
natában gondolt, hanem királyi férje. «Mentse 
meg a királyt, Cairoli!» kiáltott fel és Cairoli 
tudvalevőleg saját megsebesülése árán hárította 
el a kést ura testéről. Ez a borzasztó pillanat 
azonban mélyen megrendítette a királynét is, s 
évek teltek bele, mig feledni tudta a történteket. 
«A varázs meg van törve» — mondogatá csüg­
gedten a via carbonarai őrült merénylet után B 
fájdalmas aggódással gondolt fiára, kinek böl-
csejét kilencz évvel azelőtt ugyanaz a nápolyi 
nép készítette el, tengerparti halászata termé­

keiből, béka-teknőből és korallból, a mely nép 
soraiból most egy gonosztevő kezet emelt koro­
nás urára. 

De a varázs nem törött meg, és nem is fog 
megtörni soha, a míg Margit királyné fia neve­
lését abban a szellemben vezeti, melyben eddig 
haladt. Viktor Emánuel Ferdinánd Mária Ja­
nuár herczeg ez idő szerint 20 éves és tanulmá­
nyai felett a királyné közvetlenül ügyelt fel, söt 
olvasmányait is a legújabb időkig maga válo­
gatta meg. A trónörökös fényesen állta ki tiszti 
vizsgáit, s atyjától örökölt komolysága, szorgalma 
és kötelességtudása mellett anyjától is sok szel­
lemi és testi vonást átvett, így különösen kissé 
előreálló alsó ajakát. 

Van a királynénak egy korall nyakéke, me­
lyet mindig magán hord, s ha olyan toilette van 
rajta, melyhez nem talál ez a disz, ugy láthatat­
lanul viseli. Ehhez az ékszerhez megható kis 
történet fűződik, mely bepillantást enged a trón­
örökös lelkületébe. Még mint gyermek, Viktor 
Emmánuel herczeg egy izben Velencze utczáin 
sétált nevelőjével, s egy kirakatban korállokat 
vett észre, melyek rendkívül megtetszettek neki. 
Meg akarta venni anyja számára. Belepve a 
boltba, kérdezősködött az ékszer ára iránt, de 
oly összeget mondtak, mely sehogysem felelt 
meg zsebe körülményeinek. De a herczeg nem 
jött zavarba, egy eszme villant meg agyában s 
hamar föltalálva magát, e szavakkal fordult 
a kereskedőhöz : «Annyi pénzem most nincs, 
hanem teszek egy ajánlatot. Megvásárlók most 
egyelőre öt korállt, a többit tegye félre számomra, 
s a mikor csak megtakarítok valamit zsebpén­
zemből, elküldöm önnek, s aztán küldje el vi­
szont az érte járó korallt.» A vásár megköttetett, 
s a herczegnek két esztendejébe került, mig az 
összes korállokat magához váltva, anyját meglep­
hette. S a királyné értesülve a vásár körülmé­
nyeiről, annyira megilletődött, hogy e szavakat 
intézte fiához: «Ez lesz legbecsesebb ékszerem, 
soha sem fogom többé letenni, emlékeztessen 
mindig a te gyöngédségedre)). 

Példás családi élet, fesztelen bensőség jellemzi 
a királyi család egymásközti életét is, mint jel­
lemzi a férjet és nőt egyenként. A ki csak 24 óráig 
volt Rómában, bizonyosan találkozott a «gra-
ziosissima Margherita» vörös livrées inasu hin-
tójával, s benne a népszerű koronás asszonynyal, 
a mint barátságos mosolylyal és fáradhatatlan 
kitartással viszonozza a köszöntéseket. A ki­
rályné bájai teljességében van még, lágy ós ele­
gáns körvonalú arczát a legszebb sötét-szőke, 
puha selymes haj köríti, szemöldei finoman ive-
zettek, szélesek, orra Göthe szerűit "jelentős», 
szája, különösen ha mosolyra vonul össze, in­
gerlő, álla erélyt kifejező, egészben Balzac igazi 
(ifille aux yeux d'or»-ja, azzal a különbséggel, 
hogy termete már kissé az olasz nőknél oly gya­
kori teltségre hajló. Ujabban sokat hangoztatják, 
hogy a királyné bizonyos haladás-ellenes áram­
latoknak képezi középpontját egyházi és politikai 
téren, ez azonban csak annyiban áll, hogy Mar­
git királyné igazi és mély vallásos kedély, ámde 
a politikába nem avatkozik. 

Azt állítottuk, hogy a királynénak nem kis 
része van a német-olasz politikai szövetség útja 
egyengetésében. Tény, hogy Margit királyné 
nemcsak abban maradt német, hogy a virágokat 
felettébb kedveli, a mi a déli nőknek nem tar­
tozik kiemelkedő tulajdonságai közé, hanem a 
német császári családhoz való viszonya is hosszú 
idő óta a legszívélyesebb. Barátságos érzelmei­
nek félreismerhetlen jele az a levél, melyet 
1878 májusában Viktória trónörökösnéhez inté­
zett s melyben örömmel emlékezik meg Vilmos 
császárnak az őt fenyegetett életveszélyből való 
megmeneküléséről. «A gyilkos szivünket találta 
volna — igy ir benne — ha a császár szivét ta­
lálja.)) Egy évvel később vele gyászol a Valde-
már fia halálát sirató anyával; emlékezteti öt a 
költő szavaira, hogy örökké él az, a kit örökké 
szeretünk és Jeremiás 31. versére. Következő 
télen Pegliben élőszóval is kifejezte mély rész­
vétét az ott időzött német trónörökösnónek s az 
óta nem múlt el év, hogy össze ne jöttek volna. 
S Viktória példája meg is termetté gyümölcseit 
az olasz királynénál. Hasonló intézeteknek ve­
tette meg alapját Rómában, mint amaz Berlin-
ben : tanegyleteket, főzö-iskoiákr-t, imahelyeket, 
népkonyhákat hivott életre, érdeklődéssel foglal­
kozott a nők magasabb nevelése és foglalkozta-

kérdéseivel, nyilvános felolvasásokat hallga­
tott, s még ez ideig ő az egyetlen fejedelemnő, 
kinek saját nőorvosa van. A német császári 
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házra borult nagy gyász idejében pedig egymást 
érték részvétét kifejező levelei, ajándékai, még 
Frigyes császár halála napján is egy kr sár gyö­
nyörű pármai ibolya érkezett Potsdamba tőle, s 
a gyászhír vétele után küldött távirata egy me­
legen érző szívnek a vülám szárnyain röpített 
rhapsodiája volt: 

«Nem tudok irni, szemeim homályosak a 
könnyektől. . .» 

A BAJOR ANYAKIRÁLYNÉ 
1825—1889. 

Mária, özvegy bajor királyné. 

A múlt hó 17-én elhunyt Mária özvegy bajor 
királyné azon fejedelmi asszonyok közé tartozott, 
a kiknek egyszerű, zajtalan élete kevéssé alkal­
mas magára vonni a közfigyelmet, s inkább az 
őt sujtoló nehéz csapások tolták előtérbe nevét s 
tették osztatlan rokonszenv tárgyává. 

Friderika Francziska Auguszta Mária Hedvig 
porosz herczegnő III. Frigyes Vilmos fiának, 
Vilmos királyi herczegnek volt a leánya s 1825 
október 15-én született. Alig serdült föl haja­
donná, midőn Miksa herczeg, Bajorországnak 
akkori trónörököse eljegyezte s 1842 október 
15-én oltárhoz vezette. 

A szelíd lelkű herczegasszony hamar meg­
kedvelte uj hazáját, melyet csak nagy ritkán s 
mindig csak rövid időre hagyott el, többnyire 
Münchenben s férje kedvencz kastélyában, Ho-
henschwangauban tartózkodván. Házassági fri­
gyéből két fiu származott, a kiknek testileg-lelki­
leg egyaránt szép fejlődése mondhatni párat­
lanná tette a szülék boldogságát. 

Férje időközben I. Lajos királynak lemondása 
folytán 1848 márczius havában Bajorország ural­
kodója lett, a mi azonban nem igen járult hozzá 
a családi boldogság növeléséhez, mivel a szaka­
datlanul tudományos tanulmányokkal foglalkozó 
férj, most már uralkodói gondokkal is terhelve, 
egészségében megrendült s a fejedelmi asszony 
gyermekein kivül legföljebb a jótékonyság gya­
korlásában kereshetett vigasztalást. Még be sem 
töltötte 38-ik évét, midőn 1864 tavaszán özvegy-
gyé lön. A bajor trónra most idősebb fia, H. La­
jos jutott, a kinek már akkor mutatkozó különcz 
természete mind inkább az udvartól való vissza­
vonulásra birta az özvegy anyakirálynét. Az itju 
király kezdetben fényes, ragyogó, zajos udvart 
tartott, de csakhamar erőt vett rajta a magány 
és egyedüllót utáni vágy, úgy, hogy anyját is egy 
évben legföljebb egyszer látogatta meg. 

1874-ben az anyakirályné a katholikus hitre 
tért, a mi még inkább elidegeníté egymástól az 
anyát és fiút. Nem sokára még keserűbb pohárral 
is megkínálta szomorú végzete. Meg kellett ér­
nie, hogy gyönyörű fejlésnek indult s nagy remé­
nyekre jogosító mind a két fia lelki betegségnek 
essék áldozatul a hogy mig H. Lajos király a 
starnbergi tó hullámai közt végezte életét, má­
sodik fia, Ottó, az öröklés rendé szeriirt most már 
király, szintén nem vehette át az uralkodást s a 
fürstenriedi erdei kastélyban tölti örökre elho­
mályosult elmével vigasztalan napjait 

Az anyakirályné egészségi állapota e megren­
dítő csapások daczára is elég kedvező maradt 
egész tavaiig. A múlt télen azonban sziwizenyő 
fejlett ki nála, mely egyre aggasztóbb jelleget 
öltött magára. A királyné Lugano langy legében 
keresett gyógyulást vagy legalább baja enyhü­
lését, de megcsalódva reményében, újra vissza­
tért Hohenschwangauba, a hol a betegség teljes 
erejével tört ki rajta s életének, 64 éves korá­
ban, véget vetett. 

IRODALOM É S MŰVÉSZET. 
Arany János levelezése iró barátaival. E czi-

men bocsátotta ki Ráth Mór a nagy költő levelezé­
seit két nagy kötetben. Arany ez irodalmi hagyaté­
kát fia rendezte sajtó alá, látta el jegyzetekkel, s a 
kiadás füzetekben indult meg, most azonban az 
egész becses gyűjtemény teljes. Arany levelezésben 
állt legjelesb költőinkkel, íróinkkal, s levelei s az 
ezekre érkezett válaszok mig egy részt a levélírók 
lelkébe, gondolataiba engednek bepillantani, s igy 
élettörténeti és jellemző adatul szolgálnak; más 
részt irodalomtörténeti és korrajzi tekintetben is 
sok becsest nyújtanak, kivált az ötvenes évekre vo­
natkozón, mikor az elnyomatás közepette az ország 
hangulata sajtó vagy nyilvánosság utján nem szó­
lalhatott meg. 

Az első kötet, mely 494 oldalra terjed, az 1845-
től. Szilágyi Istvánnal kezdődő levelezést 1860-ig 
folytatja. Szilágyi István, Petőfi, Tompa, Toldy Fe-
rencz, Szász Károly, Jókai, Szilágyi Sándor e kö­
tetben azok, kikhez Arany ir, vagy a kik Aranyhoz 
irnak. Nagy részt Tompa levelei foglalják el a köte­
tet, kinek jellemrajzához, betegeekedésében támadt 
tépelődéseihez, izgatott lelkéhez oly mély bepillan­
tást engednek a levelek. A kötethez a nagyszalon­
tai szülőház, Szalonta képe, Petőfinek Aranyhoz irt 
első levele után hasonmás van mellékelve. Ara 3 frt 
60 kr. A második kötetben (475 oldal) Lévay József, 
Gyulai Pál, Toldy Ferencz, Szász Károly, Pákh Al­
bert, Egressy Gábor, Erdélyi János, b. Eötvös József, 
Szemere Miklós, Jókai, Tomori Anasztáz, Salamon 
Ferencz, Deák Ferencz, Szemere Pál, Csengery An­
tal, Kazinczy Gábor, Madách Imre, Mentovich Fe­
rencz, Lónyay Menyhért, Pauler Tivadar a levélírók 
vagy azok, a kiknek Arany válaszol olykor hivatalos 
minőségben, mint az akadémia titkára. A kötet 
czimlapja : Arany Jánosné s leánya, Juliska és uno­
kája, Széli Piroska arczképe, Góró Lajos rajza után; 
mellékletei pedig : a nagykőrösi lakóház, Petőfi két 
rajzával s Arany és Tompa több levelének hason­
mása, és Arany síremlékének rajza. Ara 4 frt. 

Nyár. Ujabb költemények (1886—1889). Irta 
Rudnydmzky Gyula. A tehetséges költő, a tiutal 
nemzedék legjobbjainak egyike, bizonyosan meg­
gondolva s öntudatosan választotta újabb kötete 
czimeül e szót: «Nyár.» A nyár az érettség jelképe 
s kétségtelen, hogy e kötet költője tehetségének éret­
tebb gyümölcse, mint az eddigiek. Mélyebben jár a 
gondolatok világában, erőteljesebb az egyéniség ki-
domborításában s érzelmi köre is tisztultabb, vilá­
gosabb. De a nyár egyebet is juttat eszünkbe — a 
súlyosabb légkört, mely lankaszt, s bizonyos bágyadt­
ságot idéz elő. S a «Nyár»-ban ez is nem egyszer 
érezhető ; némi terjengés, túltengés a kompoziczió-
ban, téveteg bizonytalanság, nyomasztó köd az ér­
zelmekben a kötet számos darabján mutatkozik. A 
nyár, ha túlságos bő termést hoz, nem érlelhet meg 
jól minden szemet. Még nincs három éve, hogy Rud-
nyánszky vegyes költeményeinek utóbbi kötete 
megjelent; azóta egy «Jézus» czimtí nagyobb költői 
beszélye s egész kötet «Mária-dalok» láttak tőle nap­
világot. Smost, harmadfél év alatt ismét majdnem 300 
lapra terjedő kötet. Oly túltermelés, minőt csak Petőfi 
tehetsége birt meg irodalmunkban. Csoda-e, ha a ter­
mésben akad polyva is (hogy mindiga «Nyár» képleté­
nél maradjunk) a szérűn ? Rudnyánszky e kötetében 
legerősebb a subjektivitás ; alanyi, szorosan egyéni 
költeményei, melyeket másnak nem adhat, melyeket 
csak maga saját élményeiből írhatott meg, a leg­
jobbak, a legérettebbek. Ilyenek a miket magáról, 
családi köréről ir — s ezek elég nagy részt tesznek 
versei közt. Ezekben igazság, erő, a kontempláczió-
ban mélység, az önbirálatban őszinteség van. Ellen­
ben leggyengébbek, a hol legobjektivebb akar lenni, 
a hol eszmélkedik, filozofál, átalánosságra törekszik, 
a mikor vagy sekélyes lesz, köznapivá lapul s hatá­
rozatlanul elmosódik, vagy áradoz. Az ilyeneket el­
gondolta, jól vagy kevésbbé jól, de gyöngén irta 
meg. A helyett, hogy egyik és másik csoportból da­
rabokat idéznénk és bírálnánk, a mire terünk 
sincs, inkább egy pár mutatványt közlünk azok­
ból, melyek nekünk jobban tetszenek, az érzel­
mes, egyszerű dalokból. Az ódái hang nem sikerül 
neki; hazafias érzései inkább kesernyések, mint lel­
kesültek; vallásos költeményeiben nincs elég ben­
sőség, ihlet és hangulat. Elmélkedésein, pl. az «Egy 
régi udvarházban» (7.1.), «A XIX század» (151.), 
.Kosmopolita költészet. (21.1.) stb. el nem igazod­
hatunk, mintha a szerző magával vitatkoznék s 

maga sem volna tisztában magával, mit akar volta­
kép. Mi az oly szívből fakadt egyszerű verseket sze­
retjük, minők például (csak például) a • Végrende­
let. (11 1.), .Tanács. (53 1.), .Otthon. (78.), .Óh ne 
sirasd. (124.), .Őszi séta. (192 1.) — melyek közül 
az utolsót mutatványul közöljük, kívánva a költőnek 
a nyár után még érettebb, még termőbb Őszt! — 
A i»s2 nyolezadrét lapra terjedő, díszes kiállítású 
kötet a Franklin-társulatnál nyomatott, s Grill Ká­
roly könyvkereskedésében jelent meg; ára 2 frt. 

ŐSZI SÉTA. 
Kudnyánszky Gyulától. 

A ligetben csak mi ketten 
Járunk még a fák alatt. 
Lomb a fákon, bokron, ágon 
Egy levélnyi nem maradt. 
Csendes ŐBZÍ béke őrzi 
A lehullott szirmokat, 
S a te ajkad mégse hallgat : 
Csókra csattan, csókot ad. 

Ne is nézzed a természet 
Hervadását, alkonyát; 
Hisz fölöttünk, hogy kijöttünk, 
Még nem szállott árnya ál 
Egymás mellett csak szerelmet 
Erezünk mi, boldogok, 
Mig a fákon — pusztaságon •— 
Könyfakasztó szél zokog. 

• 
Ez az élet, igy tevéled 
Nékem örök nyár marad, 
Szél süvölthet, én gyümölcsöt 
Szedve áldom a nyarat. 
Véghetetlen láng szerelmem. 
Bár fejemre hull a hó . . . 
Ott, hová hő forrás ömlik, 
Sohse fagy be a folyó. 

Sárosy-album. Az .Arany trombita, heves lelkű 
I költőjének, Sárosy Gyulának boros-sebesi szülőháza 

emléktáblával megjelölése alkalmára szerkesztette e 
könyvet Ndményi Lajos, s most jelent meg Aradon 
• Schinder Gusztáv könyvnyomdája »-ból 167 oldalra 
menő kötetben. Minden közleménye az elhunyt köl­
tőre vonatkozik, ki a szabadságbarezban oly nagy 
hatással volt «Arany trombitájával., melynek szava 
messzire visszhangzott; a szabadságharcz után pedig 
bujdosott, majd nehéz fogságot szenvedett és már 
betegeskedve jött ki a börtönből. 

Ábrányi Emil, Hiador, Szabados Endre költemé­
nyekben hódolnak a költő emlékének. A könyv többi 
közreműködői pedig életének egyes szakaszait, iro­
dalmi működését tárják föl, Abafi Lajos egész mű­
ködését irta meg, Haan Lajos ifjúkori visszaemléke­
zéseket közöl Sárosyról; Erdélyi Pál az eperjesi kis 
kört eleveníti föl, hol Sárosy feltűnt; Vachott Sán-
dorné kisebb jellemző vonásokat állított össze : Na-
ményi Lajos aradi életéhez nyújt adatokat; Csécsv 
Imre az aradi ref. egyházhoz való viszonyát adja elő. 
A költő nejéről leánya, Viczmándyné Sárosy Gizella 
ir meleg sorokat, mig Káplány József és Zalár Jó­
zsef a költő bujdosása idejéből elevenítenek fel né­
melyeket. A fogoly költőre Leövey Klárától olva­
sunk emlékezést; Vadnay Károly pedig a Kisfaludy -
Társaság közülésén felolvasott értekezésével az 
.Arany Trombita.-ról és hátralevő napjairól mond 
el személyes emlékezéseket. Magát az .Arany Trom­
bita »-t dr. Széchy Károly kolozsvári tanár taglalja, 
kellő méltánylattal. Sárosy Gyula levelezéséből szin­
tén közölve van néhány darab. Végül az emléktábla 
fölállításának történetével ismerkedünk meg. A 
könyv bemutatja Sárosynak Szamosi Elektől festett 
arczképót és a boros-sebesi szülőházat is. 

Ráth Mór füzetes kiadványaiból megjelentek 
ujabban : a Deák tereiuz emlékezete czimü gyűjte­
ményből a Levelezések 13-ik füzete, mely az 1840— 
43-iH évkörből közöl levélváltásokat b. Wesselényi 
Miklóssal és Klauzál Gáborral; ára 40 kr. — Dr. 
Holub Emil afrikai utazásaiból (a Fokvárostól a 
masukulumbék országába, 1883—87) az ötödik füzet 
illusztrácziókkal: ára 30 kr. Shakspere illusztrált 
színmüveiből a 64-ik füzet, mely a .Szeget szeggel, 
vígjáték 2-ik felvonásának végét és a 3-ik elejét 
adja ; ára 40 kr. 

A közös hadseregben a magyar hadsereg 
czimü politikai röpirat jelent meg a Révai-testvérek 
bizományában, mint .felszólamlás gr. Andrássy 
Gyulának a véderő-törvényről tartott beszédére,* 



388  

irta Petneházy P. 0. A ha?afias szellemű röpirat gr. 
Andrássynak a magyar hadsereg felállítása iránt ki­
fejezett aggodalmaira válaszol. A szerző maga sem 
sürgeti az önálló hadsereget, de a mellett van, hogy a 
hadsereg csakugyan közös legyen, melyben Magyar­
ország önálló állami függetlensége is kifejezést nyer 
és a magyar nyelv érvényesül. Erre nézve több esz­
mét és indítványt vet fel. A röpirat ára 30 kr. 

Budapest régiségei czim alatt Havas Sándor, a 
fó'városi régészeti bizottság elnöke az ásatásokat 
rendszeresen tárgyaló és ismertető munkát irt, me­
lyet a főváros ad ki. Az első részben az ásatásokat 
történetét irja le Havas Sándor s a második rész­
ben maguknak az ásatásoknak leírását dr. Ku-
zxinszky Bálint közli. A 18 ivre terjedő kötet 7!)-nél 
több illusztráczióban fogja bemutatni a talált régisé­
geket. E műnek évenként folytatása is lesz a fővá­
ros áldozatkészségéből s a következő kötet az 
Aquincumban újonnan kiásandó romokat fogja be­
mutatni. 

A hyéna, regény egy kötetben, irta Gállffy István, 
ki egy üldözött mostohalány történetét irta meg, a I 
ki mostoha apja «a hiéna» életében nem tud boldog 
lenni. Kezdő műve. Temesvártt jelent meg s ára j 
1 Ért 

Etele, szomorújáték 5 felvonásban, irta Kulcsár \ 
Endre. A versekben irt színmű Nagy Kanizsán, Fi-
schel Fülöp nyomdájából került ki, s ára 1 frt. 

Hangyakönyvecske, vagy utasítás a tanítók ész- ; 
szerű nevelésére ; irt Salzman G. Keresztély, fordí­
totta Pethes János, tanító. A Csurgón, az "Iskolai '• 
szemle» kiadásában megjelent könyvecske Salamon 
király ama mondását vette alapul; «menj és tanulj 
a hangyától." Salzmann, ki e század legelején irta a 
a könyvet — a nevelés vezéreszméit fejtegeti, a '•• 
gyermekekkel való bánásra ad utasításokat, s a mit 
mond, példákkal is illusztrálja. Ara 50 kr. 

Törvény kiadás. Az igazságügyre vonatkozó ren-
delett'knek a kir. kúria, és a pénzügyi közigazgatási 
bíróság teljes üléseiben hozott döntvényeinek gyüj- j 
teménye. l*88-ik évi folyam. Kiadja Báth Mór. i 
Ara fűzve 1 frt; kötve függelékkel együtt 1 frt 
80 kr. 

Folyóiratok. A Nemzetgazdásági szemle júniusi 
számában dr. Acsády Ignácz a statisztika és törté­
netírás szükséges kapcsáról értekezik, s fejtegeti, 
hogy a gazdaságtörténeti adatok kikutatására az ál­
lamnak és hatóságoknak anyagi áldozatot is kellene 
hozni. Dr. Vargha Gyula Poroszország mezőgazda- ; 
sági igazgatását irja le, párhuzamot tesz a magyar ; 
viszonyokra a földmiveléí-i minisztérium uj szerve- j 
zése alkalmából. Dr. Mandello Károly a rendes «Köz- j 
gazdasági havi krónikában» a nevezetesb eseménye­
ket állítja össze. Könyvek ismertetése és egyéb ki­
sebb közlemények járulnak még a jól szerkesztett I 
folyóirat tartalmának gazdagításához. Az uj szer- ! 
kesztő, Jekelfalussy József, e szám mellett adta ki az 
előfizetési felhívást a második félévi folyamra. Előfi- ! 
zetési ára egész évre 8 frt, félévre 4- frt. — A Figyelő 
irodalomtörténeti közlöny júniusi füzetének főbb 
czikkei: Attila mint tragikus hős, Vendé Ernőtől. 
Zrinyiászunk Tassó és Vergil világításában, dr. Cse­
rép Józseftől. Báró Jósika Miklós élete és munkái, 
Szaák Luizától. Garay János élete és költészete, Ja­
kab Ferencztől. Petőfi életéhez, Koronczy Imrétől. 
Obernyik Károlyról, Kovács Józseftől. Kovács Pál ki­
adatlan versei, Koltai Virgiltől. Tompa népregéi és 
népmondái S. Szabó Józseftől. Kazinczy Ferencz le­
vele Patay Sámuelhez, Egerváry P. Ödöntől. Iroda- j 
lomtörténeti repertórium, id. Szinnyei Józseftől. — i 
A Természettudományi Közlöny júniusi füzetének 
főbb czikkei: A vas-, az ó- és középkorban, Edvi 
Illés Aladártól. A madárvédeleni a párisi nemzet­
közi kongresszuson, Hermán Ottótól. A rovarok 
okozta károk a gazdaságban, dr. Horváth Gézától. 
Az elektromos csengetyük berendezése lakásunkban 
(több ábrával) dr. Spányik Józseftől, stb. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia első osztálya már ha­

tározott Török József rendes tag indítványa felett, 
mely azt kívánja, hogy a kik a székfoglaló értekezé­
süket még nem tartották meg, pedig már évek előtt 
tagjaivá lettek az akadémiának, kitöröltessenek az 
akadémikusok közül; a kik pedig még nem oly ré­
gen tagok, azok bizonyos határidő alatt kötelesek 
székfoglaló értekezést tartani. Az osztály hosszas 
vita után az indítványt elvetette, mivel annak elfo­
gadása az alapszabályok megváltoztatását vonná 
maga után. Az alapszabályok értelmében ugyanis 
azok az akadémiai tagok, kik nem tartották meg j 
székfoglalójukat, nem gyakorolhatják jogaikat s nem j 
lehet őket arra kényszeríteni, hogy tartsák meg ; 
székfoglaló értekezésüket. Az osztály mégis elhatá- ! 
rozta, hogy időnkint az elnök és titkár szólítsa fel I 
a tagokat a székfoglaló megtartására. 

A nemzeti múzeum és orsz. képtár ügyében 
kiküldött bizottság Berzeviczy Albert államtitkár 
elnöklete alatt tartott legutóbbi ülésén Lipthay 

VASÁBNAPIJTJSÁG. 

! Béla br. mint az építés kérdé-ében kiküldött albi­
zottság elnöke bemutatta a m uzeum kiépítésére vo-

I natkozó terveket. Az erre kifejlett eszmecsere után 
i a bizottság abban állapodott meg, hogy kivánatos-
I nak tartja, hogy a szárnyüpületre vonatkozó terv 
'• részletesen kidölgoztassék, a létesítendő változások 
j felől több szakértő hivassék fel véleményadásra, a 
! múzeumi épület a szárnynak megtoldásával gipsz-
I mintázatban készítessék el. s ezek megtörténte után 
! a kérdés ujabb tanácskozás tárgyává tétessék. A 
! hadtörténelmi múzeum kérdésében a bizottság azon 
j határozatot hozta, hogy az előkészítő lépések meg-
! tétele czéljából már a jövő évi költségvetésbe egy 

pausalis összeg vétessék fel. 
Az erdélyi múzeum egylet közgyűlése az ünne­

pek alatt volt Kolozsvárit, a városház nagytermében. 
Gr. Esterházy Kálmán elnökösködött, mély részvét­
tel emlékezvén meg Budolf trónörökös, Trefort mi­
niszter, Mosel Antal alelnök, b. Kemény Gábor, s 
az egyesület több támogatójának haláláról. 

A titkári jelentést dr, Finály Henrik olvasta föl. 
Az egylet átalakulás előtt áll; a tudományos műkö­
dés egészen a szakosztályok kezébe megy át, melyek 
önállóan működnek s az igazgató választmány te­
vékenysége csak az ügykezelésre szorul. Az egylet­
nek hogy létjogosultságát megtartsa, a szó szoros 
értelmében tudományos társasággá kell válnia. In­
dítvány történt az iránt, hogy a bölcselet-, nyelv- és 
történettudományi szakosztály valljon ketté, de sem 
elég tag, sem elég pénz nincs e megosztáshoz. Egy 
1 Ö-ik századbeli és stílszerűen restaurálható kolozs­
vári ház megvásárlása is szóba jött, a múzeum 
gyűjteményeinek elhelyezése végett, de e terv kivi­
hetetlen volt. Az egylet vagyona 245,829 frt; a jövő 
évi költségvetést 23Í862 frt bevétellel és 23.860 frt 
kiadással állapították meg. A különböző gyűjtemé­
nyek őreinek jelentése kapcsán dr. Entz Géza köszö­
netét fejezte ki a 17 évi működése alatt tapasztalt 
támogatásért. A közgyűlés jegyzőkönyvben fejezte 
ki elismerését a Budapestre távozó tanár iránt. A 
tisztújításon alelnökké egyhangúlag Szász Domokos 
ref. püspököt választották. Végül elhatározták, hogy 
a természethistóriai régi dijalapot addig kamatoz­
tatják, mig 200 frtot ki nem tűzhetnek kétévenkint 
pályakérdésekre. 

A protestáns orsz. árvaegylet br. Kochmeister 
Frigyes elnöklete alatt e hó 12-ikén tartotta köz­
gyűlését. A jelentés első sorban az elhunyt Wagner 
János egyetemi tanárról emlékezik meg. ki lfiO.000 
frtnyi vagyonát az egyletnek hagyományozta s ki­
nek arczképét az egylet helyiségében ünepélyesen 
le fogják leleplezni. Sirkövet is emelnek neki. A je­
lentós köszönettel emlékezik meg a «Jósziv-egylet» 
12.490 frtnyi adományáról, valamint Haggenma-
cher Henriknek neje emlékére tett 4000 frtos ado­
mányáról is. Az intézetnek a múlt évben 91 növen­
déke volt, a népiskolát 107 tanuló látogatta. Jövőre 
a bejáró tanulók intézményét megszüntetik. Az egy­
let évi bevétele 31.784 frt, kiadása 29,205 forint 
volt, A tisztviselőknek a fölmentvényeket meg­
adták. 

Az önkéntes mentők egyesülete mily nagy, de 
szomorú tevékenységi körrel bir a fővárosban, mu­
tatja a május hóról szóló kimutatás. Az egyesület 
nyújtja az első orvosi segélyt a balesetben, vagy 
egyéb módon megsebesültek számára. A lipótvá­
rosi bazilika alatt levő helyiségében mindig készen 
áll kocsija a kellő segédszemélyzettel és a telefon hí­
vására rögtön megjelenik. Május havában 581 eset­
ben vették igénybe. Az öngyilkosságok és öngyil­
kossági kísérletek közül, melyeknél az egylet tagjai 
nyújtották az első segélyt, 28 mérgezés, 8 lövés, 2 
szúrás, fi vizbeugrás, 2 akasztás és 3 leugrás által 
történt. Az egyletnek januárban 561, februárban 
501, márcziusban 504 ós áprilisban 595 esete volt; 
s fenállása óta pedig összesen 10.578. 

EGYHÁZ ÉS ISKOLA. 
Az egyetemről. A budapesti tudományos egye­

temen dr. Hajnik Imrét választották meg rektor­
nak. A 15 szavazat közül 12 esett rá, hármat dr, 
Plósz Sándor kapott. Hajnik Imre. az akadémia 
rendes tagja, a magyar jogtörténelem egyik legala­
posabb ismerője, ki számos tudományos munkát irt 
s «Európa jogtörtenete* czimü müvét az akadémia 
a Marczibányi-jutalommal tüntette ki. 

Az egyetem most végződött iskolai évében összesen 
212 tanár, tanársegéd és tanitó működött. A hall­
gatók száma az első félévben 3660 volt, a második­
ban 3473 ; ebből 89 theologus, 1,606 jogász, 1,151 
orvosnövendék, 333 bölcsész, 223 gyógyszerész és 
szülésznő. Vallásra nézve a legtöbb (1268) volt a 
katholikus; ezután közvetlen a zsidó vallásúak 
száma jön : 1072 ; ref. vallású volt 356 ; ev. 297 ; 
gör. keleti 103 ; görög katholikus 74 és unitárius 8. 
Születésükre nézve : magyarországi 3130, horvátor­
szági 16, a monarchia tartományaiból 28 s más ál­
lambeli 4. — A jogi egyetem épületének szerb-utczai 
szárnya már teljesen elkészült. A kőmives munká­
kat legalább befejezték s stílszerű háromemeletes 
uj épület az állványoktól is szabadon áll. A napok-
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ban hozzáfogtak az épület belsejének elkészítéséhez. 
A nagy szünidő alatt teljesen fölszerelik a tanter­
meket és az irodai hivatalos helyiségeket, ugy, hogy 
az átköltözés még augusztus végén megtörténhessék. ' 

i Az uj iskolai évben már az uj épületben tartják az 
előadások nagy részét. 

Két szakiskola kiállítása. A jövő héten nyílik 
meg a mintarajziskola és rajztanitóképző intézet ég 
iparművészeti iskola kiállítása. A mintarajz-iskola 
kiállítása, az Andrássy-ut 71. sz. alatti helyiségben, 
vasárnap nyilikmeg s június 20-ig tart. Öt csoport-

| ban lesznek kiállítva a növendékek rajzai, festmé-
i nyei és mintázatai. Az intézetnek ez idén a téli félév-
! ben 98, a nyári félévben 80 növendéke volt, kik kö­

zül 25 kapott állami segélyt. Az iparművészeti 
| iskola növendékeinek kiállítása két helyen lesz; a 

rajzok, festmények és egyéb művek a Kemnitzer-
• utczai 10. sz. házban, a díszítő, szobrászati és mű -

faragászati munkás a rózsa utczai 20. sz. alatt. E 
kiállítás is vasárnap nyilik meg s bezárólag június 

j 23-ig lesz nyitva. Az intézetnek a legutóbbi téli fél­
évben 64, a nyári félévben 66 növendéke volt, kik 

| közül 21 részesült állami segélyben. Keleti Gusztáv, 
ki mind a két intézetnek igazgatója, e tárlatok meg­
tekintésére hívja fel a hazai művészet, iparművészet 
és tanügy barátait, úgyszintén az iparos közönséget. 

MI ÚJSÁG. 
A király utazása. Ö felsége e hó 12-ikén reggel 

7 óra előtt érkezett Münchenbe, leánya Gizella fő-
herczegnő és családja látogatására. A pályaudvaron 
Lipót bajor herczeg, Gizella főherczegnő két leány­
kájával, Lajos bajor herczeg, továbbá az osztrák-ma­
gyar követség tagjai és a rendőrfőnök fogadták. A 
király, ki több napot tölt a bajor fővárosban, Lipót 
herczeg palotájában van szállva. Augusztus közepén, 

! az udvari családi gyász lejártával, Berlinbe utazik, 
hogy Vilmos császár tavalyi látogatását viszonozza. 
Augusztus 18-ikán a király már Ischlben lesz, a hol 
szűk családi körben fogja megülni születésnapját. 
A berlini utazás programmját csak később fogják 
megállapítani. 

József főherczeg Szegeden. A honvédség főpa­
rancsnoka a múlt héten Szegeden volt, s Pálffy pol­
gármester kalauzolása mellett megnézte a város 
nevezetességeit. Különösen a híd tetszett a főher-
czegnek. «Erre a hidra, — így szólt — büszke le­
het Szeged városa." — A honvéd-kaszárnyában a 
főherczeg legtovább a legénységi szobákban idő- _j 
zött, s azt is megnézte, milyen kenyeret kapnak a 
honvédek. A városházán nagy érdeklődéssel szem­
lélte az árvizet ábrázoló képeket. Az utczán jártá­
ban József főherczeg a nép közül többet meg­
szólított, hogy megtudja, milyen módon élnek és 
minő a gondolkodásmódjuk. A búcsúzásnál Jó­
zsef főherczeg e szavakkal fejezte ki, minő be­
nyomást tett rá Szeged városa: «Ez a város nagy-
gyá lesz ; örvendve látom, milyen szép fejlődésnek 
indult.» 

Mária Dorottya főherczegnő, József főherczeg 
leánya, ki a védnöksége alatt álló s nevéről neve­
zett tanitónö-egyesületnek már évekkel ezelőtt 500 
forintot adományozott, legközelebb, az októberben 
megnyitandó tanítónők otthonának felszerelési költ­
ségeire újból 500 frtot juttatott. 

A meyerlingi kastélynak, hol Budolf trónörökös 
oly megrendítően fejezte életét, nemsokára csak az 
emlékezete lesz. Már megkezdték a kastély lerom­
bolását, hogy helyére karmelita kolostort építsenek. 
A meyerlingi parkból ezentúl csak az imára hívó 
harangszó fog kihallatszani a külső világba; vidám 
vadászok lármájától sohasem fog többé viszhangozni 
a vezeklés templomának környéke. 

Az országgyűlés nyári szünete a jövő héttel 
megkezdődik. Az 1887—92-iki országgyűlés máso­
dik ülésszaka a képviselőház jun. 14-iki ülésében 
felolvasott királyi leirattal bezáratott, s a harmadik 
ülésszak másnapra, jun. 15-ikére összehivatott. A 
ház újból való megalakulása a jun 15-iki és 16-iki 
ülésén valószínűleg megtörténik, s 17-ikén a dele-
gáczió tagjait választják meg. A delegácziók e hó 
22-ikén ülnek össze Bécsben. 

A Mikó -szobor leleplezése. Az erdélyi múzeum -
I egylet megalapítójának, Mikó Imre grófnak emlék­

szobrát pünkösd másod napján leplezték le Kolozs­
várit. Nagyszámú közönség, köztük a hatóságok 
és testületek képviselői, vettek részt az ünne­
pen. A városháza dísztermében összegyűlt közön­
ség előtt Brassai Sámuel vázolta az ünnepély jelen­
tőségét, s ezután impozáns menetben vonult a kö­
zönség a múzeum-kertbe, hol már egybe volt gyűlve 
Kolozsvár előkelősége. A dalárda éneke után Ester-
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Itázy Kálmán gróf, az erdélyi múzeum-egylet elnöke, 
tartott alkalmi beszédet s utána dr. Szász Béla sza­
valta el «Gróf Mikó Imre emlékezete» czimü ünnepi 
ódáját. Erre lehullt a lepel a szoborról, s az ünne­
pély a dalkör énekével véget ért. A szobor a kert 
déli részében van föállitva, s a magaslatról kilátás 
nyilik az egész városra. Kisbányai zöldes trachitból 
készült a talapzat, vasrács veszi körül, s egész jó be­
nyomást tesz a nézőre. A szobrot néhai ifj. báró 
Vay Miklós mintázta s a talapzat tervezetét vele 
egyetértőleg gróf Khuen Antal készité. 

Este a toma-vivoda nagy termében ünnepi lakoma 
volt, melyen gr. Esterházy Kálmán, Szász Domokos 
reform, püspök, Biró Béla kanonok, Jakab Elek 
(mint a m. t. akadémia kiküldöttje), Finály Henrik, 
Kolozsváry Sándor, Hegedűs István, Concha Győző, 
Nagy Lajos stb. szólottak, leginkább az erdélyrészi 
kulturális érdekeket hangoztatva beszédeikben. 

Nagy ajándék. Kolozsvárról írják : Kun Kocsárd 
gróf algyógyi birtokát az E, M. K. E.-nek ajándé­
kozta. A birtok értéke meghaladja a 250 ezer forin­
tot. Oly adomány ez, melylyel a nemes gróf késő 
időkre kiható emléket állított magának, s az egye- , 
sülét működésének erejét és eszközeit hatalmasan 
megnövelte. 

Az átadás már megtörtént e hó 10-ikén, a szász­
városi közjegyző által kiállított szerződés alapján. 
A nagylelkű ajándék kizárólag egy székelytelep lét- \ 
rehozása czéljából adatott, ama telepítési elvek sze- ! 
rint. melyeket az E. M. K. E. Sepsi-Szent-Györgyön j 
tartott gyűlésén megállapított. Az E. M. K. E.-nek 
ugyanis külön székely kitelepítő szakosztálya van, 
melynek feladata a Bomániába vándorló székely 
munkásokat Erdélyben megtartani; továbbá Ko­
lozsvárit, Tordán, Maros-Vásárhelytt, Székely-Ud-
varhelytt, Kezdi-Vásárhelytt, hol a kis ipar némely 
ága csak teng, és sok az iparos piacz, tőke nélkül: 
felkeresni józan, munkás kisiparosokat és nyugat 
felé olyan erdélyi községekbe telepíteni, hol a köz­
forgalom piaczot teremtett. A bizottság előre gon- | 
doskodik telekről, házról, melyek árát az illetők tör- j 
lesztik. Ezek után földmives székelyek telepítendők. 
A birtoktest valamely földhitel-bank utján vásárol- | 
tátik, melynek törlesztéseért az egyesület kezeske- j 
dik. A birtokkihasitásnál 10 hold termőföld mini­
mális, 15 maximális egy családra. Települő helyekül 
az Erdélyben levő kincstári jószágok, mezőségek sze­
meitettek ki. Ezek voltak a sepsi-szent-györgyi gyű­
lés által elfogadott főelvek. Ügyanily czélra Kralo-
vánszky 1862-ben tizezer lörintos alapítványt tett, 
melyet a m. t. akadémia kezel. Ennek az Emkóbe 
való beolvasztására már lépések tétettek, de ered­
ménytelenül. 

Budapest az ünnepek alatt . Pünkösd két nap­
jának meleg nyári nap kedvezett, s a főváros közön­
sége hagyományos szokás szerint ezrivel özönlött ki 
a szabadba és ellepett minden kiránduló helyet. 
Noha Budapest helyi közlekedési eszközei az utóbbi 
időkben nagyon fejlődtek, mégis távolról sem voltak 
elégségesek, hogy a kirándulók számának megfe­
lelhessenek. A Svábhegyre, a zugligetbe, a városli­
getbe, a Gellérthegyre sokkal nagyobb tömeg vonult 
ki gyalog, mint lóvasuttal, vagy omnibuszon. A két 
napon magán a lóvasuton 224,833 személy közleke­
dett. Legtöbben mentek a városliget és zugligetbe, 
továbbá Uj-Pestre, Ó-Budára és Kőbányára. A viczi-
nális vasutakat a két nap 25.865 személy vette 
igénybe. 

Leroux léghajózása. Az ünnep két napjának dél­
utánján mutatta be Leroux amerikai léghajós a fő­
városi közönségnek vakmerő léghajózását. Mind a 
két délután egész sereg néző vette körül az iparcsar- ; 
nokot, mely előtt a léggömböt egész délután töltőt- j 
ték gázzal. A közönség nagyobb része ott helyezke-
dett el, a hol nem kellett fizetni, mert elég jól lehe­
tett látni a fölszállást a liget egyes pontjairól. így 
is 500 forint jutott a mentők egyesületének, mely­
lyel Leroux a bevételt megosztotta. Mind a két izben 
sikerült a fölszállás. A közönségre nézve csak az volt 
a baj, hogy a mint a léggömb fölemelkedett, tisztán 
lehetett ugyan látni a magasban, de mikor Leroux 
levetette magát a gömb aljához erősített trapézről ' 
és az ernyő segítségével kezdett leszállni, akkor a ! 
leszállás utján nem kisérhette végig, mert a liget fái 
eltakarták. 

Leroux még fiatal ember. A tengerészek sötétkék 
egyenruhájában jelenik meg, nyugodtan teszi meg 
az előkészületeket. A léggömb rendes nagyságú, 
körte alakú, és a leszálló ernyő az oldalához van 
tűzve, de összecsukva, mint az esernyő. A gömb al­
jához erősített trapézt elég hosszú kötél tartja. A 
mint a gömb szállni kezdett, a trapézen ülő Leroux I 
azonnal dereka köré kezdte csavarni az ernyő köte­
lét. Az első napon szél volt. A gömb lomhán emel-
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kedett. Már félni lehetett, hogy az iparcsarnok sa-
rokpavilloujának kupolájához horzsolódik. De nem 
történt meg. A szél az Angyalföld felé hajtotta a 
gömböt és abba az irányba hajtott utána Leroux | 
kísérője bérkocsin, egy lovas rendőr kíséretében. A j 
mint a gömb jó magasra szállt, Leroux eloldotta | 
az ernyő kötelékét, a készülék elvált a gömbtől s az , | 
ernyő kötelékébe fogózkodó Leroux gyorsan kezdett j 
aláesni. De az ernyő nemsokára kiduzzadt, mint a 
kinyitott esernyő, olyanná lett, mint valami nagy 
gomba s a léghajós lassan ereszkedett alá segítségé­
vel és szerencsésen a földre ért. A második uapon, 
mikor nem volt oly erős a szél, Leroux a felszállás 
helyétől közelebb bocsátkozott alá. De ekkor meg 
a magára maradt léghajó úszott messzebb, s csak [ 
éjjel szállt le Fóth és Csornád közt. A léghajós más- j 
nap indult embereivel keresésére, a szántóföldön 
meg is találta, de a kötélhálózat nem volt rajta. 
Vagy leesett, vagy lelopták róla. Fóthon és a kör- ; 
nyékbeli községekben kidobolták, hogy a léghajós \ 
10 forint jutalmat ad annak, a ki a hálózatot visz-
szahozza. A háló értéke 500 frank. 

Az állatkerti czirkusz. Az állatkertben épülő 
vasszerkezetű czirkusz munkálatai már annyira elő­
haladtak, hogy az előadásokat két hót múlva meg­
kezdhetik. Az impozáns és rendkívül elmés szerke- : 
zetü építmény valódi technikai remekmű. A kolos-
sális épület 3 ezer látogatónak nyújt kényelmes 
helyet és teljes biztonságot ad, a mennyiben min­
den része kovácsolt vasból készült. 

Lakberendezések tárlata. A Mátyás király hala- I 
Iának 400-ik évfordulója alkalmából tervezett lakbe­
rendezési tárlat ügyében a szervező bizottság elnöke, 
Keglevich István gróf a napokban Bécsben járt s az 
arisztokráczía körében csinált az eszmének propa- \ 
gandát. Az aláírási iveken szépen folyik a gyűjtés, 
s a biztosítási tőke javára már eddig körülbelől 
11,000 frt van együtt. A kiállítás a Mátyás király 
kora óta használatban volt bútorokat tünteti föl. 

Vasút a piramisokhoz. Egyiptom mesés földjén 
is hódít a modern üzleti szellem. Kairóból ugyanis 
azt jelentik, hogy őszszel vasutat fognak a városból 
a piramisokhoz vezető országúton építeni s igy a 
jövőben a turisták igen kényelmesen látogathatják 
meg a gizehi piramisokat. A vasút építéséhez a khe-
dive megadta az engedélyt. 

Lapunk mai száma vidéki példányainak egy ré­
széhez, melyek hazánk keleti megyéibe járnak, mel­
lékelve küldetik szét a csikmegyei Tusnád fürdő 
ismertetését tartalmazó röpirat, mely e kiváló gyógy­
hatású fürdő fekvéséről, egáljáról, forrásairól, gyógy -
hatásáról, lakás- ós élelmezési viszonyairól, kirándu­
lási helyeiről stb. tartalmaz tudnivalókat. Bészletesb 
felvilágosításokat az illető fürdő-biztosi hivatalhoz, 
vagy dr. Veress Sándor fürdőorvoshoz Tusnádra in­
tézett leveleik folytán nyerhetnek. 

Előfizetési fölhívás. 
Lapunk azon t. előfizetőit, kiknek előfizetése jú­

nius végével lejár, fölkérjük az előfizetés mielőbbi 
megújítására, nehogy a lap küldésében fennakadás 
álljon be. 

ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEINK. 
Negyedévre (július—szeptember) 

A Vasárnapi Újság 2 frt — kr. 
A Vasárnapi Újság a «Világkrónikával' együtt 2 • 50 • 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 3 i — i 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a 

• Világkrónikával* tgyütt 3 i 50 • 

Félévre (július—deczember) 
A Vasárnapi Újság 4 frt — kr. 
A Vasárnapi Újság a t Világkrónikával' együtt 5 • — • 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok... 6 « — • 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a 

* Világkrónikával' együtt ... . . . . . . . . . 7 • —i 
* 

Lapunk kiadó-hivatala a «Pesti Hirlap» czi­
mü, pártszinezet nélküli politikai napilap kiadó­
hivatalával oly egyezségre lépett, hogy azok, a kik 
a két lapot együtt rendelik meg, kedvezményes 
áron fizethetnek elő, és pedig: 

A "Vasárnapi Újság* a «Pesti Hirlap»-pal : 

Egész évre ál frt — kr. 
Félévre 10 » 50 » 
Negyedévre 5 » 25 » 
Egy hóra 1 > 80 • 

A «Vasárnapi Ujság> ujabban *Xői munka és 
divat' czimű uj rovattal s jelentékenyen bővített 
tartalommal jelen meg. 

Mind a két lapnak kiegészítőjéül szolgál a • Világ­
krónikát czímű képes heti közlöny, mely hetenként 
egy íven s számos képpel illusztrálva jelen meg. 

T. előfizetőink szíveskedjenek az előfizetés megújításá­
nál, vagya • Világkrónika* megrendelésénél ezimszalagjokból 
egy példányt a posta-ntalványra ragasztva beküldeni, s min-

3$9 

den reklamácziót és egyéb a szétküldésre vonatkozó közle­
ményeket a kiadó-hivatalhoz küldeni. 

A Vasárnapi lljiág és Ftlitikai Ijdonsáío L 
kiadó-hivatala. Budapest, egystem-uteza 4. sz. 

HALÁLOZÁSOK. 
GALVAOM CAESAR, a magyar szabadságharcz egyik 

nagyon derék vitéze pünkösd üunepe alatt szintén 
Gráczban Imit meg, mint Tóth Ágoston. Az olasz 
eredetű Galvagni IS'is 1!»-ben a Hannover-huszá­
rok ezredese volt. Hét évi súlyos rabságot szen­
vedett érte az aradi várban. 

Elhunytak még a közelebbi napok alatt: RAGÁLYI 
GYÖRGY birtokos, a felső-borsodi ref. egyházmegye 
gondnoka, a közélet egyik tisztelt férfia, 1-2 éves, 
Borsodon. — LAKNÉK JÓZSEF, a magyar-óvári gazda­
sági intézet tanára, 50 éves, Magyar-Ovárott. — 
WOLFNKR GYULA, fővárosi bőrgyáros, ki végrendeleté­
ben több jótékony intézkedést tett, 75 éves. — BORS 
DÁNIEL, a fővárosi törvényhatóság tagja, 52 éves, 
Gleichenbergben, honnan holttestét haza szállítot­
ták. — KILENYI JÁNOS, KilényiHugó niinixztiri taná­
csos édeB atyja, kit egy kocsi gázolt el, Budapesten. -
UDVARDY GÁBOR, kir. kúriai segédhivatali nyűg. igaz­
gató, 71 éves, Nagy-Kátán. — ELF.K ISTVÁN, váltó­
jegyző, az aradi váltótörvényszék volt ülnöke, Ara­
don. — HÍMMEL KÁROLY kereskedő, Temesvár egyik 
tekintélyes polgára, (13 éves. —• HOCHMUTH ÁBRAHÁM, 
veszprémi főrabbi az orsz. rabbiképző intézet igaz­
gatóságának tagja, ki a magyar zsidók kongresszu­
siul a reformpárt egyik buzgó harczosa volt. a ki 
Veszprémben, hová Ix.y.i-beu választó tták rabbinak, 
az izraelita iskolaügyben is eredményes munkássá­
got fejtett ki, s a magyar zsidóság ügyébon irodal­
milag is működött, 74 éves kovában. — Dr. RAKITA 
ALAJOS, a fővárosi üllői-uti kórház főorvosa, ki húsz 
évig állt Budapest szolgálatában, s azelőtt Szegeden 
működött, 70 éves korában. — MOLDOVAN DBHBTEB 
udvari tanácsos, 73 éves, Nagy-Szebenben. — 
LISZKAY GUSZTÁV, bányaiskolai nyűg. tanár. 16 éves, 
Selmeczbányán.— GYÜBEK LAJOS, tekintélyes polgár, 
.")() éves, Egerben. 

Herczeg ESZTERHÁZY PÁLNÉ, szül. Croy-Dülmen 
Eugenie herczegnő, a soproni főispán neje, Iza­
bella főherczegnő nővére, csillagkeresztes udvar­
hölgy, .i-t éves korában Bécsben, hol az udvari és 
főrangú körökben nagy részvétet keltett elhunyta s 
a király is részvétét fejezte ki a mélyen sújtott férj­
nek. — DALLOS GYÜLÁNÉ, Pestmegye néhai másod­
tanfelügyelőjének és ismert írónak özvegye, 15 óVea 
korában, hosszas betegség után Budapesten. — 
KAPPEL MARIANNA, a rohonczi apácza-kolostor fo-

! nöknője, 31 éves korában Rohonczon. — HLAVÁCS 
ILONA, IS éves korában, Rákos-Palotán. — Dsöx-
LERNÉ, szül. Simonis Karolina, a pozsonyi polgár­
mester édesanyja, 73 éves.— NÁVAY ISTVÁNNÉ, szül. 
AValdek Johanna grófnő, Csanádmegye köztisztelefcű 
nagybirtokosának fiatal neje. 

ÓRIÁS GYERMEK. 
A vásári nevezetességek száma megint szapo­

rodott egygyel, a reklám-óriások nagy tekintélyű 
és mindig szívesen bámult népe uj tagot nyert 
egy nem mindennapi jelenségben, a ki 11 éves 
kora daczára már rég kinőtt gyermekruháiból s 
bizonyára nem kevés gondot fog okozni leendő 
férjének — mert leány az istenadta — toilette-
számlájával. Mert a még bábuzni való kis lány 
semmivel sem kevesebb mint 193Va centiméter, 
azaz több mint hat láb magas, és súlya kerek 280 
font, ugy, hogy ha hasonló arányban fog tovább 
növekedni, minden ismert ós ismeretlen óriást 
homályba szorít meglepő testi arányaival. 

A lányka, kinek üde gyermekarcza felötlő el­
lentétben áll túlságosan fejlett idomaival, s kit 
nem rég kezdtek körülhordozni Európa nagyobb 
városaiban, melyek során Budapestet is szeren­
cséltetni fogja látogatásával — Lyska Erzsébet 
s vagyontalan orosz szülők gyermeke a charkovi 
kormányzóságból, kik azonban később a Don 
vidékére költöztek. Itt látta meg a csodagyer­
mek is a napvilágot 1877. szeptember 16-án, 
Wiessolyj-ban. Testi fejlődése az első három év­
ben mi rendkívülit sem nyújtott, csak negyedik 
évétől kezdve mutatott rendkívüli hajlamot az 
óriás pályára, a miben kilencz-tiz éves korában 
már rendkívüli előmenetelt tett. 

Egészségi állapota másként jó, étvágya ren­
des, s életmódja korának egészen megfelelő. Szí­
vesen eljátszogat más gyermekekkel s óriási fog­
lalkozásától fennmaradó pár szabad órájában a 
világ legártatlanabb arczával dédelgeti bábuit, 

| vagy dobálja magasra a labdát. 
A kis — azaz hogy a nagy Erzsébet anyja rö-

I vid idő óta özvegy s még öt gyermeke van, kik 
azonban növésükben semmi rendkivülit nem 

1 mutatnak. 
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TIZENEGY ÉVES ÓRIÁS LEÁNY. 

C's. kir. szab. Adriai biztosító-társulat Triestku. 
Az 1888-dik év úgyszólván a teherképesség próbaköve volt 
a biztosító intézetekre nézve. — Azok közé, melyek e pró­
bát fényesen kiállották, bátran sorolható az tAdriai bizto­
sító-társulati, mely azon érzékeny veszteség daczára, mely 
a jégbiztositási osztályban érte, felette kedvező zárszáma­
dással léphetett biztositottai és részvényesei elébe. — Az 
•Adriai biztosító-társulat» immár azon helyzetben van, hogy 
függetlenítheti magát egyik vagy másik biztosítási ág üzlet­
folyásától. — Nagy biztosítéki tökéi oly jövedelmet hoznak 
az emiitett társulatnak, melynek segélyével az egyensúlyt 
helyreállíthatja, ha egyik vagy másik üzletág veszteséggel járna. 
Az •Adriai biztosító-társulat* 1888. évi zárszámadása igen 
tanulságos. Abból azon meggyőződés nyerhető, hogy csakis 
oly kiváló és nagy tőkékkel biró intézetek, mint az Adriai 
biztosító-társulat, állhatnak fenn rendithetlenül a jelenlegi 
versenyhullámzás közepette, mig fiatal, csekély rendkívüli 
tartalékokkal ellátott intézeteknek létükért nehéz küzdelme 
ket kell vivniok. 

Az említett társulat közgyűlése f. év június 6-án tar­
tatott meg Triestben, s az ez alkalommal beterjesztett 
1888. évi igazgatósági jelentésből a következő lényegesb 
adatokat közöljük: I. Életbiztositisi osztály. — Ezen biz­
tosítási ág az lAdriai biztositó-társaság» által különös elő­
szeretettel ápoltatik ; korántsem folyamodik külsőleg sokat 
igérő és kápráztató, de valóságban üres kombinácziók csáb-
eszközéhez, hanem az egyenes és becsületes utat választja. 
Hogy eljárása helyes, mutatja életbiztosítási üzlete, mely 
évről-évre szép gyarapodást mutat fel; erről fényes tanú­
ságot tesz az 1888. év: 

A kiállított kötvények kerek 10 és fél millió fit tőke 
és 14,755 forint járadékra rúgtak. A gyarapodás múlt év 
ellenében 4.779,330 frt tőke és 8947 frt járadékot tesz, a 
biztosítási állomány immár tehát az 50 millió forintot túl­
haladta. — Ez 50.334,381 frt tőke és 129,750 frt járadékot 
tesz. A halál- és életeset-biztositásokért történt kifizetések 
ezen ágazatok mivelése óta 13.871,080 irtot igényeltek. A 
díjtartalék 750.550 írttal emelkedett és 9.793,653 frtot tesz. 
Az életbiztosítási osztály a nyereménynyel biztosítottakra 
eső rész levonása után 106,809 frt 45 kr. nyereséget mutat 
fel. H. Elemi (tüz-, szállítmány- és jég-) biztositások. Mig 
az 1887-ik évben a tűzbiztosítás nagy veszteséggel járt, s a 
jégbiztositási osztály díjbevétele 7.860,205 forintra rúgott, 
viszbiztositésokra 2.303,268 forint fordíttatott. Károkért 
5.917,622 fit fizettetett, melyből 2.174-.205 fit a viszbizto-
sitékra esik; ezenkívül 208,421 frt még függőben levő ká­
rokért tétetett félre. A díjtartalék a tűzbiztositási ágban 
1.475,641 frtra rug; s a saját számlára maradt díjbevétel 
SOVa kamatát teszi; a szállítmánybiztosítás díjtartaléka 
10,109 frtot tesz. Az időbeli dijak tárczája az elmúlt évben 
kerek 19 millió frtot ért el. A társulat fennállása óta az 
összes forgalmi ágakban előfordult károk fejében 148 millió 
frtot fizetett ki. A főzárszámadás 27-2,247 frt 64 kr. nyere­
séget mutat fel, melyből az alapszabályszerü javadalmazá­
sok levonása után részvényenkint 50 fit osztalék kifizetése 
határoztatott el. — Az értékpapírok nyereséget mutattak 
fel, — az 1888. évben az előbbi osztály meglehetős kedve­
zően zárult, holott a jégbiztosítás igen tetemes veszteség­

gel járt. Ezen veszteség fedezésére azonban az előbbi évek­
ben gyűjtött jégbiztositási külön tartalék állt rendelkezésre, 
mely azonban csak részben vétetett igénybe, és az igaz­
gatóság jónak találta a jégveszteség egy részét a többi osz­
tályok forgalmi többletéből fedezni, ugy hogy a jégbiztosí­
tás külön tartalékára még 200,000 frt uj számlára előírható 
volt. A három elembiztositási magasabb értéke által ered­
ményezett nyeremény a számlába be nem vonatott, hanem 
az egész összeg, vagyis 169,433 fit az árfolyam tartalék­
emelésére fordíttatott. A társulat tartalékai (a 4 milliót tevő 
részvénytőkén kivül, melyre 40 kamat — 1.600,000 forint 
fizettetett be) 18S8. decz. hó végével a 12 millió frtot felül­
haladja, és pedig az életbiztositá-fok tiszta díjtartaléka 
8.844,863 frt, a tűzbiztosítások tiszta díjtartaléka 1.475,641 
frt, — a szállítmánybiztosítás tiszta díjtartaléka 10,109 frt, 
a jégbiztosítás külön tartaléka 200,000 frt, az árfolyamin­
gadozások tartaléka 240,297 frt, az életbiztosítási ág külön 
nyereménytartaléka 250,000 frt és az általános nyeremény­
tartalékalap 1.085,129 frt. —x— 

SAKKJÁTÉK. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A z 1 5 4 5 . s z á m ú f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 

Meuer H. F. L.-túl. 

Megfej tés . 
niágot. suta. 

1. Bg3-g8 .__ Fc2—a4(a) 
2. Vb7—g2 . . . t. sz. 
3. Vg2—g7—d2 mat. 

Világos. 
1. . . . — . 
2. Kel—dl 

Vilutjos. a, 

2. B g 8 ^ c 8 ~ \ \ _ " 
3. V v. B. mat. 
*. Sötét. 
— Fc2-d l 

— t. SZ. 

Sötét. 
. d6 -d5 (b) 

t. sz. 

3. Vb7—b3-b4 mat. 
Helyesen fejtették meg : Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorfi 8. — Kovács J. — Az Erkel-sakktársaság nevében: 
Exner K. — S.-A.-Ujhelyen: Dr. Kálnitzky Géza. — Szemp-
czen: Pintér János. — A beresztelki sakk-egylet nevében: 

Nagy András. — A nagykőrösi polgári kör sakk-kedvelői: -^ 
A pesti sakk-kór. 

liötid értesítések : Beresztelken : N. A. — Az 1542. gz f_ 
megfejtésére nézve igaza van. Az 1549. sz. f. megfejtésére 
nézve nincs igaza. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
R o m l o t t v i l á g s társa. Közlésről szó sem lehet. 

Aggályunk ? — csak az, hogy senkiseni olvasná végig • 
ha elolvasná, nem értené ; ha megértené, nem gyönyör­
ködnék bennök. 

E g y k o r é s m o s t . Egykor talán az ilyent is vers­
nek nevezték; most senki sem fogadja el annak. 

Cs. B . Későn jött arra, hogy azon napon közölhes­
sük — már volt akkorra más ; de nem is épen la­
punkba való lett volna. 

T é k o z l ó flu. Nem épen Ízetlen, de m é g s e m eléggé 
érett gyümölcs. Ott, a hova szeptemberben menni 
készül, lesz módja, alkalma, eszköze, képezni magát, 
érlelni tehetségét, csiszolni ízlését, s igyekezettel és 
jószerencsével még megérheti azt is — a mi nélkül 
nem akar meghalni, hogy műve, neve a «V. U.»-ban 
is megjelenjék. 

K i s k e r t e m b e n . Arra, hogy verset írhasson, nem 
tud elég jól magyarul; nyelve magyartalan, helyes­
írása hibás. Maga a vers különben tartalmilag is 
gyönge. 

E g y r i d e g b ö l c s e l k e d ő h ö z . Köszönettel vettük. 
De óhajtanánk egy pár (lényegtelen) változtatást tenni 
rajta, a költemény külcsinja érdekében. 

D r e z d a . H. Első tudósítását társlapunkban, a ((Po­
litikai L*jdonságok»-ban közöltük. 

KÉPTALÁNY. 

A «Vasárnapi Ujság» 22-ik>zámában közölt bűvös 
karperecz megfejtése: Boldoggá nem tesz az arany. 

HETI-NAPTAB, június hó 
Nap Katílolihus e's protestáns Göröff-Orosz Iraelita 

16V. F1 Szenth. v. FSzenth. v 41 1 Mindszv 17Nath. 
17H. Peregrin vt. Folkmár 5 Tir. Dorót. 18 
18íK. iMarczellian 'Arnolf 6 Hilárion 19 
19|S. |Gyárfás és Prot. Gyártás és Prot. 7 Teod. pk. vt. 20 Keh. 
20 C. .Űrnapja Szilvér 8 Teodor er. 21 
21 P. iGonz. Alajos Albán 9 Cvrill és At. 22 
2i\%. ,Paulin pk. Ákos 10 Sándor 23 S. K. 

Holdváltozásai: ® Utolsó negyed 20-án 8 óra 51pk. regg. 

Felelős szerkesztő : N a g y Mik lós . 
(L. egyetem-tér 6. szám.) 

Sehivarze Seidenstoífe von 60 kr. bis fl. 11.65 
p . Méter — glatt und gemuster t (ca. 180 versch. 
Qual.) — versendet roben- u. stückweise portó- u. zoll-
frei das Fabiik-Dépét G. H e n n e b e r g (K. u. K. Hoflief.) 
Zürich. Muster umgehend. Briefe kosten 10 kr. Portó. 

Weisse Seidenstoífe von 60 kr. bis fl. 11.45 
p . Met. — glatt u n d gemuster t (circa 150 versch. 
Qual.) — versendet roben- u. stückweise portó- u. zoll-
frei das Fabrik-Depöt G. Henneberg (K. u. K. Hoflief.) 
Zürioh. Muster umgehend. Briefe kosten 10 kr. Portó. 

— x — F o n t o s t u d ó s í t á s . Egyet len ház ta r tásban 
sem volna szabad a két, i m m á r legjobbnak elismert, 
szernek hiányoznia . Ezek a «Dr. R o s a é l e tba l ­
z sama» és a « P r á g a i e g y a t e m e s h á z i t apasz» 
F r a g n e r B. kedvelt gyógytárából, P r á g á b a n . — 
Dr. Eosa életbalzsama eddig fe lülmúlhata t lan ha tású 
háziszer gyomorayöngeség, gyömörgörcsök, dugulás, 
rossz emésztés, felböfógés és minden ezekből szár­
mazó bajok ellen. A számos naponk in t szaporodó 
köszönő és elismerő levél legjobban bizonyítja, hogy 
Dr . Rosa élet balzsama minden egyéb hasonló ké­
sz í tményt messze felülmúl. — A Prágai egyetemes 
házi tapasz, biztos és kipróbált szer minden gyula-
dás, sebek és kelések gyógyítására. E tapasz fő eré­
nye abban rejlik, miszer int gyors hatással és jeles 
gyógyerővel bír, mely abban nyilvánul, hogy a seb 
mindadd ig be n e m gyógyul, mig minden kóros és 
idegenszerű abból ki nem vonato t t . — Az olcsó ár 
és k i tűnő hatás ál talános elterjedést szerzett e ké­
szítményeknek, minek következtében teljes joggal 
megérdemlik a házi «szer» nevét, va lamint a legjobb 
tovább ajánlást is. — Miután azonban nagy elter­
jedtségük folytán utánzá- ok is fordulnak elő, ajánl­
juk olvasóink t a k a lapunk jelen számában közölt 
hirdetés megtekintését , a hol a «védjegyek» is le 
vannak nyomta tva . — A fönnebbi gyógytárban 
minden más különlegesség is r ak tá ron tar tat ik , és 
árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve kül­
detnek. 

24. SZÁM. 1889. xxxvi. ÉVFOLYAM. 

10 BON MARCIIÉ 
VASÁENAPI ÜJSÁG. 391 

nagyüzlete 
PÁEISBA2ST. 

Minden a vállalt 
jótállásnak meg 
nem felelő áru-
czikk kicserélte­
tik, illetőleg ára 

visszaadatik. 

Elismert jó izlésü 
és pontos kiszol­
gálás minden áru-
czikket illetőleg. 

Világhírnév. 
Ú j d o n s á g o k n a g y , l e g e l e g á n s a b b é s l e g g a z d a g a b -

b a n f e l s z e r e l t r a k t á r a i , e g y e s í t v e . 
Fehérnemüek, fantasiekelmék, indienne, vásznak, calicot, kö­
penyek, asztali lehérnemü, nöi és gyermekruhák, confectiók, 
fűzök, jupon-ok, Jersey-derekak, férfi- és fiu-ruhák, kalapok, 
férfi divatezikkek, fehérnemű, trousseaux, ferfi-ingek, fiu-
ingek, bútorzat, függönyök, utazási czikkek, sujtás ós más 
divatezikkek, szalagok, csipkék, zsebkendők, keztyük, nyak 
ravalók, esernyők, napernyők, parfümeriek, stb. stb. Az áru­
sítási rendszer egyedül a tisztességes kiszolgálás és olcsó 
árakon alapszik az «Au Bon Marché» raktáraiban. Ez az elv 
egyforma mértékben érvényes bárkivel szemben és ennek 
köszöni az «Au Bon Marchés hallatlan kiterjedését. Bérmen­
tes szétküldés a világ minden tájára, kérelem folytán árjegy­
zék, album, leirás küldetik bérmentesen. 25 frenyi rendelé­
sek bérmentve küldetnek meg egy külön ezen üzlet rendel­
kezésére álló vasúti pályaudvarból, a hol a megvámolás alá 
eső bulor és egyéb áru czikkek ju tnak feladásra. Az «ATJ 
BON MARCHE» raktárai csupán csak újdonságok raktári 
czéljára épülvék, legnagyobb mérvűek, legjobban ellátvák és 
legjobban berendezvék. A mi hasznosat, kényelmeset és jót 
az ész csak kigondolhat, itt található, s e mellett még Paris 
nevezetességét is képezi ezen üzlet. Minden nyelvű tolmácsok 
állanak az idegen közönség rendelkezésére, kik az «Au Bon 
Marchén-t meglátogatják. A párisi magyar közönség főleg 
itt vásárol, nemkülönben a világ tájáról jövő utazók is. Meg 
is érdemli ezt a látogatottságot, meri mindent elkövet, hogy 
raktáraiban a jó, szép és uj minden fajtában képviseltessék; 
az által lehetséges ez, hogy folyton óriási mérvben lévén lá­
togatva, áruezikkeit naponta megújítja. A mostani kiállítási 
évre különösen nagy előkészületek történnek, ugy hogy a 
látogató idegen közönség eddig soha nem látott, nem képzelt 
mérveket fog tapasztalni az Au Bon Marchéban. mely a maga 
nemében egyedüli a világon. Az A u B o n M a r c h é - n a k se 
bizományi, se más raktára nincs, sem Francziaországban, 
sem a külföldön és kéri vevőit, hogy hasonnevű, de vele sem­
miféle összeköttetésben nem levő üzletektől óvakodjék, mert 
ezek nevét bitorolják. Az «Au Bon Marcbéx az 1889-iki kiál­
lításban részt vészen 1-izör 18. szám: bútorzat, függönyök és 
tapétákkal ; 2-szor 35. szám: női, férfi és gyermekfehérnemü-
vel ; 3-szor 36. szám: női és gyermekruhák, férfi és fiuöltö-
nyökkel ; 4-szer: a közgazdasági osztályban. 

Gyors és biztos segély gyomorbántalmak és követkéz-
mén veikre' Az e«*8»rég fenntartására, a nedvek, valamint a vér 

. * * tisztítása és tisztántartására és jó emésztés elősegítésére 
a legjobb és hatbatósb szer, mindenből i smerve már és kedvelves-

Dr. ROSA „ÉLETBALZSAMA" 
Ez, a legjobb és legnagyobb erejű gyógynövényekből a leggondosabban 
készítve, mindennemű emész tés i bajok, gyomorg-örcsok, é tvágy­
talanság; , s avanyu felböfögés, v e r t o l u l á s , a r a n y é r stb. ese­
teiben teljes biztossággal állja meg helyét. Eme kitűnő hatásánál fogva 
az most mar a népnek biztos és megpróbált h i z i s z s r i v é vált. Nagy 
üveg ara 1 frt, kicsié 50 kr. Elismeri levelek ezrével állnak megtekintésre. 

(\tffg o f Csalódások elhárítása érdekében 
T ^ l / l C ö . figyelmeztetek mindenkit, hogy 
az eredeti szabály szer.nt egyedül tőlem ké­
szített dr. Rosa é l e tba l z sam kék kartonba 
van göngyölve, mely hosszoldalán e felírást: 
•Dr. Rosa életbalzsama a .Feketesas. gyógy­
szertárból, B. Fragner, Prága 205—3< német, 
cseh. magyar és franczia nyelven viseli, s a 
melynek nomlokoldalai a törvényes letétben 
álló mellékelt védjegygyei vannak ellátva. — 

Val. Dr. Rosa életbalzsam csak készítőjénél 
B V v 3 < r n a i < „ r o m sohwarzen Adler" g-yógyszer-

• * I f t g l l C I tarban Prága, 205 3, kapható. — 

Budapesten kapható Török József és Budai Emilnél. 
Az osztrák-magyar monarchia minden nagyobb gyógyszer­
tárában van ez életbalzsamnak raktára. Ugyanott kapható: 

Prágai egyetemes házikenöcs 
a köszönő iratok ezrével elismert biztos gyógyszer min 

den gyuladás, seb és daganat ellen. 
Biztos sikerrel alkalmazható a női melt gyalulása, tejrekedése és ke-
rnényedéáénél, a gyermek elválasztásánál, genyedés, vérdaganat, geny* 
fakadás, pokolrarnál; köröm daganatnál, a kéz* és lábujjakon támadó 
úgynevezett körömméregnél, keményedések, duzzadások, mirigydaga­
natoknál ; szalonnadagnál, holttetemnél. — Minden gyuladást, dagana­
tot, keményedéit, duzzadást, a legrövidebb idfi alatt gyógyít m w ; hol 
azonban már genyképződés következett be, a fekélyt a legrövidebb idö 
alatt felhúzza és meggyógyítja. Saelenczékben 25 és 35 k r a j o i i r . 

/ ^ i j V / W f Mivel a prágai egyetemes 
V^fyT,f/0« házikenöcsöt igen gyak­
ran utánozzák, figyelmeztetek min­
denkit, hogy azt, eredeti szabályában, 
csak én egyedül készítem. Csak akkor 
az va lód i , ha a sárga érczszelenczék, 
melyekbe töltve van, vörös használati 
utasításokba (9 nyelvű nyomtatványban) 
s kék kartonokba — melyek a fennebbi 
védjegyet viselik — vannak göngyölve. 

T l ' í 1 l i n 1 9 6 9 TW A legkipróbáltabb s számos kísérlet után is-
X U \ X " M c v l A B C V l U i mereteslegmegbizhatóbbszersnehézhaliái 
gyógyulására s a teljesen elvesztett hallás visszaszerzésére. 1 palsezk 1 frt_ 

Hirdetések 
felvétetnek a kiadóhivatalban 

IV, egyetem-uteza 4. 

Hazánk 
l e g t i s z t á b b , leg­

o lcsóbb és leg jobb szén-
savdue, égvényes s a v a n y ú v í z e . 

VEGHLESSZALATM-n (Zólyom-m.) 
B u d a p e s t i f ő r a k t á r 

Erzsébet-körút 38-ik szám alatt. 
Telephon-összeköttetés. 

t r Számos r a k t á r a v i d é k e n . ~M 

50 év óta sikerrel használtatik! 
Szepló'ésmájfoltokat, valamintazösszes bó'r-
tisztátalanságokat eltávolít jótállás mellett 

a Spitzer-féle szeplő és májfolt elleni 

arczkenőcs és Salvátor-szappan. 
Valódi minőségben egyedül csak a 115 év óta fennálló 

Salvátor - gyógyszertárban, 
Eszéken, felsőváros, Dienes J. C-nél kapható. 

1 tégely Spitzer-kenőcs 50 és 35 kr. 1 drb Satvátor-szap-
pan 50 kr. Hatása előmozdittatik a Spitzer-féle salakos mosdo-
viz használata által. 1 üveg 50 kr. Ajánlom makacsabb bőr-
tisztátalan ságoknál a iMilic arczkenőcsöt. 1 tégely 60 kr. 
Kitünö Lyoni rizspor 1 doboz 1 frt, kis doboz 50 kr. 
t0~ Miután többféle utánzások léteznek, a Spitzer- és Milic-
kenőcshez használandó szappanba saját czégem be van nyomva 
és csak ezen czégemmel ellátott Salvátor-szappan tekinthető 
valódinak; a Spitzer-kenőcs födelén pedig a Salvátorfej dom­
ború nyomásban van feltüntetve. ~~9t Raktár Budapesten 
Török József gyógyszertárában, király-uteza 12. Postai 
megrendelések utánvétel mellett azonnal pontosan eszközöltetnek. 

A FKANKLIN-TAKSULAT magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten megjelent és'minden könyvkereskedésben kaphatók 

J F T A L O 
elemi és népiskolák számára. 

A n d o r D e á k . K ö s z ö n t ő - k ö n y v . Nagy és kis deákok számára. Negyedik kiadás. 
20 kr. 

B e n i c z k y Irma. R e g é l ő g ó l y a . Mesék, elbeszélések és költemények gyermekek 
számára. ^ 80 kr. 

B e z e r é d j A m á l i a . F l ó r l k ö n y v e , 120 a szöveg közé nyomott képpel. Uj nép-
kiadás. 40 kr. 

— F l ó r i " f c o n v v e 120 képpel és zenemelléklettel, díszkiadás. Keményen kötve 
1 frt 40 kr. 

B o d r o g i A l a j o s . A r e g é l d tu l ipán . Dalok és mesék, sok szép képpel. Gyerme­
kek számára. Negyedik kiadás. 80 kr. 

B o n y h a i B e n j á m i n . I r á n y a d ó a z I s k o l á b a n é s a z é l e t b e n . Erkölcsi tanul­
ságos könyvecske, vallás különbség nélkül a mindennapi és ismétlő iskolába járó 
növendékek számára. A négy kiadást ért ' N é p i s k o l a i j u t a l o m - k ö n y v » czímü 
munkája nyomán, a kor igényeihez alkalmazva 30 kr. 

S z a v a l ó - k ö n y v . Elemi iskolai és házi használatra. Ötödik ki-
30 kr. 

E r d é l y i I n d a l l P é t e r . K é p e * v e r s e s k ö n y v . Ajándékai jó 
Színezett képekkel. Második kiadás. Kötve 
Egészen uj szerkezetű A B C . 

kiadás. Szines borítékba fűzve 
D í s z k i a d á s s z í n e z e t t 

G ö ö z J ó z s e f dr. B u d a p e s t t ö r t é n e t e . A magyar nép és ifjúság számára. A bu­
dapesti (budai) tanitó-egylemt egbizásából. Képekkel díszített kiadás. Fűzve 1 frt. 

G y e r m e k m e s é k . Közli Ida nén i . Szemlér Mihály rajzaival. Kötve 1 frt. 
Győrf fy I v á n . K i s m e n n y e i m a n n a . Katholikus ima- és énekkönyvecske kis 

fiuk és leánykák számára. Harmadik kiadás. Kötve 25 kr. 

B o r z a N á n d o r . 
adás. 

B ü t t n e r I d n a . E g y rút k i s l e á n y t ö r t é n e t e . Elbeszélés fiatal leányok szá­
mára. — A z é n é d e s e m (rajz). Kötve ^ 1 frt 20 kr. 

A z á l l a t v i l á g c sudá i . Számos képpel és képes borítékkal 80 kr. Színezett képek-
kel. Kötve 1 frt 60 kr. 

C s u k á s i F ü l ö p és S c h ö n József . K i s b ib l ia a zsidó ifjúság számára. Az ős-
héber eredeti szöveg nyomán. Vászon kötésben. 1 frt 40 kr. 

C z n c z o r G e r g e l y . M e s é k . Franczia után újra szerkesztve. 60 képpeL Vörös vá­
szonba kötve, aranyvágással l_frt. 

S á r v á r y E ö r l Andor . A m a d á r v i l á g , vairyis mulatva oktató olvasmányok a 
madarakról, fiatalok számára. 80 ábrával. Képes borítékba kötve 1 frt 50 kr. 

gyermekeknek. 
1 frt 

Győrffy I v á n . M e n n y e l Manna . Katholikus ima- és énekkönyv tanuló ifjak 
számára. Harmadik kiadás. Kötve 50 kr. 

H o f f m a n n F e r e n c z . ÍOO k i s t ö r t é n e t jó kis gyermekek számára. 8 színezett 
képpel. Ötödik kiadás. Kötve 1 frt 20 kr. 

— fid k i s m e s e . Jó fiuk és jó leányok számára. 5 szines képpel. Ötödik kiadás. 
Kötve 80 kr. 

— A k i s r e g é l ő . 50 uj kis mese jó kis fiuk és jó leányok számára. Hat színezett 
képpeL Kötve 80 kr. 

H o r k a i bács i . K i s h e g e d d . Versek, mesék és dalok, jó kis gyermekek számára. 
40 kr. 

K a r á d y I g n á c z . R e g é k é s m e s é k az ifjúság számára. Sok képpeL Második 
bővített és igazított kiadás. 1 frt 50 kr. 

K é p e s c s a l á d i j á t é k k ö n y v . Szerkesztette K.-Beniczky Irma. Második bővített 
kiadás. Számos ábrával. Kötve % frt. 

k é p e k k e l . Negyedik 
50 kr. 

K é p e s m e s é k gyermekek számára. I I . kiadás. 40 kr. 
Legújabb és legteljesebb m a g y a r k ö s z ö n t ő . Negyedik kiadás. Kötve 50 kr. 
L u k á c s b á c s i . K i s p o s t á s . A kis magyarokhoz. Kötve 1 frt. 

E r d é l y i k i s u t a z ó . Kötve 
R a j k a Teréz . F l ó r l uj k ö n y v e . Képekkel 
— F l ó r t é s K á l m á n k ö n y v e . Képekkel 

50 kr. 
80 kr. 
80 kr. 

R u d n y á n s z k y G y u l a . G y e r m e k - s z í n h á z . 
fiuk számára. Kemény kötésben 

Nyolcz eredeti szinmfl leányok és 
80 kr. 

g c h n e i d e r k é p e s a t la sza . A t e r m é s z e t t u d o m á n y i földrajz k é z i a t l a s z a 
iskolai és bázi használatra. Magyarra fordította Gönczy Pál és Hunfalvy János. 
Második kiadás. Fűzve 1 frt 50 kr. 

S p o r z o n P á l és É b n e r Sándor . G a z d a s á g i o l v a s m á n y o k m i n d e n rendű 
g y a k o r l ó é s t a n u l ó g a z d á k s z á m á r a . Második olcsó kiadás. Fűzve 80 kr. 

T a r k á n y i B é l a . I f j ú s á g k a l a u z a az örök é l e t r e . Katholikus imakönyv éne­
kekkel és zsoltárokkal. Egy czimképpel. Vászonba kötve aranyvágással 80 kr. 

T ó t h József . Á n a g y a p ó e l b e s z é l é s é t Kötve TlrílÖTcrT 
W a r g a L a j o s n é (Rajka Teréz). L á n y o k k ö n y v e . Fiatal leánykák számára. 

Kemény kötésben 2 n-t 
Z ó l y o m i J. K i s n e m z e t i l ant . Balok, szavalmányok és hazafias költemények 

gyűjteménye. Fűzve 40 kr. Kötve 80 kr. J 
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Margitszigeti győsyffirdö9 
B u d a p e s t f ő v á r o s k ö z v e t l e n k ö z e l é b e n . 

35° B. meleg artézi forrás, porczellán-, márvány-, kád- és kőfiirdők 
zuhanykésziilékkel, nagyszerű kert, 300 teljes kényelemmel berendezett 
szoba, társalgási terem, kül- és belföldi lapok, telefon-, távirda-össze-
köttetéssel, naponta zene. 

K ó r a l a k o k , m e l y e k e l l e n a m a r g i t s z i g e t i h é w i z k e d v e z ő 
e r e d m é n y n y e l h a s z n á l t a t o t t : 

Köszvény, az izületek, izmok, csonthártya, ideghüvely, idült esúz. 
A csúz, köszvény, erőmüvi behatások, typhus után fellépő hüdések, 
zsábák, csontbántalmakat, esontszút, izületi bajokat és külséitéseket 
követő elváltozások. Fájdalmas hegek, mereveség, hüdés bőrbántalmak, 
vizelési nehézségek, méh- és hüvelybántalmak. Még arra is figyelmez­
tetjük a t. ez. közönséget, hogy a szigeten Barda-féle legújabb rendszerű 
v i l l a m o s f ü r d ő k rendeztettek be, melyek a köszvényes, csúzos és 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ideges bántalmak, valamint a hüdések és az ischiás-nál a fürdészetben 
^•sVza^Be^zzV^BelzzWzMECPZzszzjHBBBBBBiBflBaBBBBiasssr igen hathatós segéd gyógyeszközt képeznek. A h é w i z belsőleg eredmény­
nyel használtatott: idült gyomorhurutnál és alhasi pangásoknál. A szigeten van gyógyszertár, ellátva mindennemű ásványvízzel. 

Bendelő orvos: d r . S z é k á c s . — Bérleteknél ngy a fürdő-, mint a menetjegyek együttes váltásánál árleengedés. 
A szigeten lakó fürdővendégek a fürdő-használatnál és a menetjegyeknél előnyben részesülnek. A fővárossal óránkint 

kétszer közlekedés. A f ü r d ő - i d é n y t a r t a m a m á j n s 1 - t ő l o k t ó b e r l - i g . — A lakások megrendelése: a szigeten a felügye­
lőség! irodában. B u d a p e s t . j_ margitszigeti felügyelőség. 

F E L H Í V Á S E L Ő F I Z E T É S R E . 
A iLeány világ» 1889-ih január első füzetével már a hatodik évfolyamát 

kezdi meg és most is, mint eddig a legnemesebb eszmék hirdetője leend : 
Vallás, családi nemesebb élet, hazaszeretet és munkásság lesz állandó 

jelszavunk a mulattatva oktatás alapján. 
Ennyit a béltartalomról, a mi pedig a gyönyörű kiállítást illeti, arról a 

Franklin-Társulat összes kiadványai bizonyságot tesznek. 
Es igy őszinte meggyőződésünkből biztosíthatjuk a tisztelt szülőket, hogy 

serdülő leányaik számára czélszerübb ajándékot, mint lapunk, nem 
vehetnek, mert ez nemcsak minden hónap elején és közepén uj örömet hoz 
számukra, hanem gazdag tartalmánál fogva ismereteiket bővíti gyakorlatias 
és hasznos cikkeivel, érzésüket nemesbíti szép és nemes irányú elbeszéléseivel. 
E mellett a lap élőfizetési összege is igen szerény : 

Egy évre ___ ___ „_ 5 frt — kr 
Félévre ___ __. ... 2 « 50 « 
Negyedévre ... 1 « 25 « 

Előfizethetni Budapesten a Franklin-Társulat lapkiadó hivata­
lában, valamint minden hazai könyvárusnál. 

Ezen kívül küldendők az előfizetési pénzek egyenesen a szerkesztőhöz So-
morjára (Pozsonymegye j. 

Kalocsa Róza 
a «Leányvilág» szerkesztője. 

Kwiída ktovényfolyadékja 
évek óta kipróbált háziszer 

csúz, koszvény és idegbajok ellen. 
. V a l ó d i l a g c s a k a z i t t m e l l é k e l t védjegy. 
jj g y e i . — K a p h a t ó Ausztria-Masryarország 
® m i n d e n g y ó g y s z e r t á r á b a n . 

> 
E g y ü v e g g e l 1 frt o. é. 

C ^ " N a p o n k i n t i p o s t a i s z é t k ü l d é s a fő-letét által: 

K W I Z D A F E R E N C Z J Á N O S , 
osztrák cs . kir. é s r o m á n kir. u d v . szál l í tó kerületi 

g y ó g y s z e r t á r a K o m e u b u r g b a n , B é c s mellett. 

Legjobb é s Legh irnevesebb 

Pipere H ö l g y p o r 

^ V K C H . FAY, 
^ T- p A R i s -•- •- -

Különleges Rizspor 
8MUTTAL VEGYÍTVE 

ILLATSZERÉSZ, 
9, rne de la Paix. 9 — PARIS: 

A Ch . F A Y - f é l e p á r i s i czég 

különleges rizspora eredeti minőségben kapható és utánvéttel 
is megrendelhető 

V É R T E S S I S Á N D O R i l l a t s z e r t á r á b a n 
Budapesten , Kristóf-tér 8. szám. 

A magyar kir. államvasutak gépgyára 
a l e g ú j a b b s z e r k e z e t ű é s m i n d e n t e k i n t e t b e n f e l ü l m u l h a t l a n 

G T A K O E L A T I L A G L E G J O B B N A K B I Z O N Y U L T 
6 , 8 é s 1 0 l ó e r e j ü 

locomobiljait 
fa-, szén- és szalmaftitésre 

v a l a m i n t a m a g v e s z t e s é g tel­
j e s m e l l ő z é s é t e r e d m é n y e e ő 
s z a b a d , m e g h o s s z a b b í t o t t 
r á z ó a s z t a l l a l é s s z a b . s a j á t ­
s z e r ű t ő r e k r o s t á v a l e l l á t o t t ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

48, 54 és SO" széles duretíí gó'z-cssftépi 
m e l y új í tásokkal i m m á r 4 5 0 -nél t ö b b c s é p l ő g é p m ű k ö d i k az o r s z á g b a n 

f é n y e s s ikerrel , k e d v e z ő f e l t é t e l ek m e l l e t t ajánlja 

FEHÉR MIKLÓS, 
a magyar államvasutak gépgyárának vezérügynöke 

Budapest, IX., üllői ut 25. sz. „Köztelek.* 

A Franklin-Társulat kiadásában 
Budapesten megjelent és minden 

könyvárusnál kapható : 

Arany Kincstár 
Nélkülüzhetlen tanácsadó min­
den család és háztartás számára 

Szerkesztette 

B e n i c z k y I r m a . 

A r a f ű z v e 8 0 k r a j e z á r 

Á r a k ö t v e 

WT A z 1 8 6 5 — 1 8 8 9 . év i ( l e s zá l l í t o t t áru) tör­
v é n y g y ű j t e m é n y e k u g y a k é z i t ö r v é n y k i a d á ­
s o k r ó l s zó ló n a g y ré sz l e t e s k ö n y v j e g y z é k min­
d e n j e l e n t k e z ő n e k b é r m e n t v e s z i v e s e n küldetik 

liegu/jabb kézi kiadások : 
1889. V I I . t.-cz. A v é d e r ő r ő l . J e g y z e t e k k e l , utalá­

sokkal é s m a g y a r á z a t t a l e l l á t ta K a s i c s P é t e r , 
e z e n v é d e r ő k ö r ü l i m u n k á l a t o k é r t a v a s b o r o n a * 
r e n d d e l k i t ü n t e t e t t o s z t á l y t a n á c s o s a h o n v é ­
d e l m i m i n i s z t é r i u m b a n . Ara ~>0 mm 

1888. X I X . t.-cz. H a l á s z a t i t ö r v é n y . Jegyze tekké 1 , 
u ta lá sokka l é s m a g y a r á z a t t a l e l l á t ták H e r m á n 
O t t ó é s D r . I m l i n g K o n r á d . Második a m i n i s t , 
v é g r e h a j t á s i r e n d e l e t t e l bőv í te t t k iadás . Nagyb. 
S-rétü k iadás . 80 kr. 

1888. V I I . t.-cz. A z Á l l a t e g é s z s é g ü g y r e n d e z é ­
s é r ő l . J e g y z e t e k k e l , u ta lásokka l é s magyarázattal 
e l lá t ta D r . A z a r y Á k o s , a budapes t i kir. állat­
orvos i tan in téze t ny. r. tanára N a g y b . 8-r. kiadás. 

Ára 60 kr. 
1 8 8 8 : X X X V . t.-cz. A z á l l a m i i t a l m é r é s i j ö v e ­

d é k r ő l . 1888: X X X V I . t.-cz. A z á l l a m i i t a l ­
m é r é s i j ö v e d é k r ő l s z ó l ó 1 8 8 8 : X X X V . t . - c z . 
f o l y t á n a d a n d ó k á r t a l a n í t á s r ó l . Jegyzetekke l , 
u ta lásokkal és m a g y a r á z a t t a l e l l á t ta F r i t z P é t e r , 
a keresk. é s iparkamara to l lv ivője . N a g y b . 8-r. kiad. 
50 kr. — A m i n i s z t e r i é l e t b e l é p t e t é s i u t a s í t á ­
s o k k a l . 1 frt 40 kr. 

1887: X L I V . t.-cz. A d o h á n y j ö v e d é k i t ö r v é n y e k 
é s t ö r v é n y e s í t e t t s z a b á l y o k n é m e l y i n t é z ­
k e d é s e i n e k m ó d o s í t á s á r ó l . Jegyze tekke l és ma­
gyaráza t ta l F r i t z P é t e r a budapes t i kereskedelmi 
kamara tol lv ivője s tb . á l ta l . N y o l c z a d r . nagybetűs 
k iadás . 40 kr. 

A T e l e k k ö n y v i b e t é t e k s z e r k e s z t é s é r ő l s z o l é 
1 8 8 « : X X I X . t . - e z . v é g r e h a j t á s i r e n d e l e t e i . 

Ara tiO kr. 
1885: X X I I I . t. ez. A v i j o g r ó l . J e g y z e t e k k e l elát-

ták : K o v á c s y S á n d o r miniszteri osztálytanácsos 
és K v a s s a i J e n ő a kultui mérnöki h ivata l főnöke. 

Ara 80 kr. 
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M. kir. jótékonyczélu államsorsjegyek!! ]Q 

LEGOLCSÓBB ÁLLAMSORSJEGY. 
H ú z á s m á r j ú n i u s h ó 2 7 - é n . 

Az összes nyerem. 160.000 frtra rúgnak. 
F Ő N Y E E E M É N Y 6 0 . 0 0 0 F O K I N T . 

^IYP<51PO > 'WPV n 0 f r + kapl>at(>k a lottoigazgatéságnál Budapesten (Fest, fSvámhaz, 
o u l B J c & J C J 4 - <* ű 111 félemelet), hova a megrendelt sorsjegyek ára postautalvány 
mellett előre beküldendő; valamennyi lottó-, só- és adóhivatalnál; a legt. postahivatalnál, a becsi 
• ííercnr»-nál és minden városban és nevezet, helységben felállított egyéb sorsjegyámló köaegnél. 

Budapesten, 1889. évi májns hó 1-én. M. KIR. LOTTOIGAZGATÓSAG. 
Máriássy Sándor m. kir. pénzügyminiszteri osztálytanácsos és lottoigazgató. 

M. kir. jótékonyczélu államsorsjegyek!! )3 
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Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest egyetem-nteza 4. BZ.1 
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rTTMAPi 
25. SZÁM. 1889. BUDAPEST, JÚNIUS 23. XXXVI. ÉVFOLYAM. 
Előfizetett feltetelek : VASÁRNAPI ÚJSÁG és | egész évre 1 2 írt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: f fél évre _ 6 • Csupán a VASÁRNAPI UJSAG egész évre 
i félévre _ 

8 frt 
4 • 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: | "*"" é ™ ? ** 
I félévre _ 3 « 

Külföldi elöflzetéielchez a posuilag 
meghatározott viteldíj ii csatolandó 

GRÓF TELEKI GÉZA 
az uj belügyminiszter. 

SOKÁIG volt az országnak csonka miniszté­
riuma. Volt rá eset, mikor a kabinetnek a 
harmadrésze is hiányzott egyszerre s egy 

miniszter három tárczát is viselt. Olyan pedig, 
a ki kettőt viselt, esztendőkig viselte, nem is 
egy, de kettő. Tisza Kálmán például a minisz­
terelnökség mellett eveken át volt még pénz­
ügyminiszter, ugy szintén Orczy Béla báró, ki­
nek mint ő felsége személye körüli miniszternek 
igazság szerint ő felsége személye körül, tehát 
leginkább Bécsben volt a helye, mig mint bel­
ügyminiszternek neki kellett volna lenni a leg­
inkább idehaza ülő miniszternek. 

Természetes, hogy ezt az állapotot nem lehe­
tett állandónak tekinteni. Mikor a 48-iki tör­
vényhozás a kormányzat különböző ágainak 
teendőit beosztotta, bizony nem abból indult ki, 
hogy minél több minisztériumot s mindeniknek 
élére egy-egy minisztert rendszeresítsen, hanem 
meggondolta egyfelől azt, hogy szegény ország 
vagyunk, melynek költséges sinecurákat nem 
szabad alkotnia, másfelől azt, hogy most leszünk 
voltaképen középkori feudális országból a de-
mokráczia szóles alapjaira helyezkedő modem 
állammá: tehát ugy osztotta be a kormányzati 
teendőket, hogy mindenik ágazatuk vezetése 
megkövetelje és igénybe vegye a maga egész em­
berét, még ha rendkívüli munkaerő lakoznék is 
benne. 

Azért több miniszteri tárczát egy kézben egye­
síteni semmiesetre sem volt szabályszerű s csak 
átmeneti intézkedésnek volt tekinthető. A kép­
viselőházban a véderö-törvény fölött folytatott 
vita szembeszökően bizonyította be ez állapot 
tarthatatlan voltát s a kabinet kiegészítése 
végbement. Uj miniszterek gyanánt jöttek be 
Szilágyi Dezső, a ki az igazság-, Wekerle Sán­
dor, a ki a pénzügyi tárczát vette át, mig a föld­
müvelésügyi minisztérium élére gróf Szapáry 
Gyula állt. 

Csupán a belügyi táreza vezetésénél maradt 
meg továbbra is a provizórium. Báró Orczy Béla 
a belügyi tárczát letette ugyan, de az nem tölte­
tett be véglegesen, hanem annak ideiglenes ve­
zetése Baross Gábor közlekedésügyi miniszterre 
bízatott, ki rövid belügyérkedése alatt is meg­
éreztette erélyes kezét ezen a téren is. De min­
den ember tudta, hogy őt a közlekedésügyi teen­

dők mennyire igénybe veszik s mily szükséges 
ember ő azok élén, — sejthető volt tehát, hogy 
a belügyi tárczát csakhamar leteszi. 

Csak a végleges belügyminiszter személyével 
nem volt tisztában a közvélemény. Olyan poli­
tikusa, a ki a mai viszonyok között mintegy 
kiválóan praedestinálva lett volna belügyérnek, 
nem volt sem a képviselő, sem a főrendi ház­
nak, sem a politika többi hivatalos köreinek. 
Egy ideig azt is rebesgették, hogy ezt a tár­
czát a kormány elnöke fogja megtartani, a ki 
kezdetben különben is belügyminiszteri minőség­
ben lépett be a kabinetbe s mikor utóbb annak 
elnöke lett is, mindig föntartotta befolyását a 

belügyek vezetésére. A sejtelem nem való­
sult. E hó elején már nyíltan beszélték, hogy gróf 
Teleki Géza, a képviselőháznak Visontai Kovács 
László lemondása után egyhangúlag megválasz­
tott háznagya lesz az uj belügyór. S a hivatalos 
lap e hó 20-iki számában megjelent királyi 
kézirat igazolta e hírt. 

A közvélemény ezt a kinevezést, hogy ugy 
mondjuk, bizonyos meglepetéssel fogadta. Gróf 
Teleki Géza, daczára, hogy jó ideje képviselő, 
soha nem tartozott a zajosabb szereplésü poli­
tikusok közé. Parlamenti működése nem állt any-
nyira előtérben, hogy neve zászlónak, programm-
nak lett volna tekinthető, mely azonnal megjelöli 

G R Ó F T E L E K I G É Z A . Ellinger fényképe titán rajzolta Hirsch HelK. 


